
"Mir — da, nasilje — ne! 

Nasilje vodi v revolucijo, 

Revolucija pa v izgubo svobode." 

Peace — Yes, Vioience — No! 

Violence leads to revedutian. RevalutiaH leads 

to ioss of Freedccn. C • r 

(Papež Paul VI., za Novo Leto 1978) 

sLovensk* "A prince, vvhose character is thus niarked by 

overy act vvhich may definc a tyrant, is UNFIT 

lo be the ruler of a FREE people". 

American Declaration of Independence. 

(4th of July, 1776) 

Triintrideset let je za nami 
odker je bilo pod pretvezo, da 
gredo v Italijo, izročenih dva-
najstisoč mladih fantov in mož, 
kateri so branili slovensko zam-
Ijo pred rdečimi razbojniki v 
roke tistih, 'katerih geslo je bi-
lo: Naš bog je rop, požig, umor, 
Vsi so bili pobiti in nikomur 
ni dano, da bi lah/ko šel na te 
množične grobove, da bi njim 
v spomin prižgal skromno 
svečko. 

Častijo in pojo slavo Titu, ki 
je ukazal ta pomor, kateremu 
v zgodovini ni enakega. Sloven-
ska zemlja je pognojena z mu-
čeniško krvjo teh junakov, ka-
terih geslo je bilo: Bog, Mati, 
Domovina, š e danes nočejo 
krvniki priznati svojih zločinov 
in svoje zločine tajijo. In ven-
dar resnica prihaja na dan. 
Pesnik E. Kocbek je od Sloven-
cev pivi priznal, da so bili mno-
žični pokolji in to brez vsake 
sodbe. Edini sodnik je bil hos-
tarski maršal Tito. Te pokolje 
odkrivajo tudi tujci in v svojih 
knjigah, šele sedaj razgaljajo 
vso hinavščino brezvestnih po-
litikov. Angleži se perejo in ne 
Marajo, da bi kaj priznali. 

Resnica prihaja, dasi zelo 
pozno — na dan. Državni arhi-
vi sc že odpirajo resnici in luči. 
P.riii'1 fta Ji o* 
na dlani, kaj se jc godilo v Jal-
ti in na Pottsdamski konferen-
ci treh velikih. Roosevelta, W. 
Churchilla in Stalina. Z narodi 
so barantali kot za nemo živino. 
Ena tretjina Evrope je bila iz-
ročena na milost in nemilost 
rdečim tiranom. To, kar so se-
jali, sedaj žanjejo. Strah jih je 
pred komunistično tiranijo, ka-
teri so botrovali in kateri So 
pomagali na oblast. Nedavno sc 
se politiki v VVashingtonu roko-
vali z zločincem Titom in mu 
peli slavo, narod pa, ki je postal 
žrtev rdečega zmaja, je povedal 
v demonstracijah besedo, kate-
re ni mogoče ovreči. Demonstri-
rali so Hrvati, Albanci in Srbi. 
Na žalost Slovencev ni bilo zra 
veiiu 

Ko se spominjamo v maju in 
juniju teli naših junalkov in 
množičnih grobov, obljublja-
mo, da ne bodo pozabljeni. So 
med nami sicer taki, ki bi radi, 
da bi se o tem nič ne govorilo 
in ne pisalo. V glavnem zato, da 
bodo lahko brez skrbi šli na 
obisk v domovino. Nuj gredo! 
Toda naj pomislijo, da nevede 
stopajo po mučeniških tleh, po 
sveti zemlji, katero so pojili s 
svojo krvjo naši mučeni bratje. 
Morda 'bo katerega od teh le 
zapekla vest, da z molkom zata-
ji Slovence, katerim je bila vet 
svoboda kot pa lastno življenje. 

Ti, katerih trupla so že stro-
hnela v Teharjih, Kočevskem 
Rogu in še kje drugje, so naši 
svetli vzgledi, ki nam kažejo pot 
k resničnemu rodoljubju. Borili 
so se za svobodo in demokraci-
jo, za vero naših očetov, za slo-
venstvo. Slovenski domobranci 
so bili resnična narodna sloven-
ska vojska, na katero smo bili 
in moramo biti še sedaj ponos-
ni. 

Nekaterim ni nič prav, da se 
teh dogodkov spominjamo in 
da slavimo naše slovenske mu-
čence. Toda, kdor molči, — o-
dobrava! Tisti, ki si ne upajo 
povedati možate besede v ob 
rambo slovenske narodne voj-
ske, molče 'k zločinom, a vendar 
ne rečem, da zločine odobrava-

25 LET ZADRUŽNEGA DELOVANJA 
V TORONTU 

Maja 1953 je izdala OnLarij-
ska vlada ustanovno listino za 
prvo slovenske hranilnico in 
posojilnico v Kanadi. S tem so 
torontski Slovenci navezali na 
bogato zadružno tradicijo Slo-
venije in jo obenem vključili v 
zadružno gibanje nove domovi 
ne — Kanade. 

V svetovnem gibanju kredit-
nega zadružništva je precej 
razširjena navada, da imenuje 
jo poedine zadruge po raznih 
osebah, ki so posvečevale svoje 
življenje širjenju kreditnega za 
družništva (Tampkiris, Coady, 
Bergengren in drugi. Zato je 
bilo kaj naravno, da so hoteli 
tudi Slovenci počastiti svojega 
zadružnega apostola, Janeta Ev 
Kraka. Sicer je bilo treba raz-
ložiti vladnim nadzornikom, 
kdo je bil Krek, toda drugače 
ni bilo nikake ovire in sloven-
ska hranilnica in ,posojilnica je 
dobila svoj uradni naslov: John 
E. K rok's Slovenian (Toronto) 
Gredit Union Ltd. Po prvem 
občnem zboru 14. junija 1953 
je zadruga začela uradno ob-
stojati in izkazuje od svoje u-
stanovitve do danes stalno rast 
tako v številu članstva kot tudi 
v prometu. 
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občnem zboru 5. februarja 1978 
kažejo naslednjo podobo: 

Zaporedna številka vpisanih 
članov 3.480 (dejansko število 
članov je seveda nekoli matnjSe, 
ker jih je nekaj urnnlo, nekateri 
so se odselili in podobno). 

Vloge: $6,901.940, posojila 
$4,682.765, celotno dobroimetje 
17,609.172. 

Odgovarjajoči podatki iz prve-
ga 'letnega obračuna kažejo zgo-
vorno veliki napredek zavoda,: 
in to kljub dejstvu, da zadruga 
v tej dobi ni živela samo v dobi 
gospodarskega porasta, marveč 
tudi večih in večjih gospodar-
skih stisk. 

Zaporedna številka vpisanih 
članov koncem 1. 1953 — 139. 
Vloge: $24.400, posojila $11.349, 
celotno dobroimetje $24.340. 

V prvifh 25 letih delovanja je 
vrnila članom v obliki dividend 

OBVESTILO OBISKOVAL 
CEM DOMOVINE 

Poročila oseb, tki so se pred 
kratkim vrnila iz domovine 
kot tudi izkušnje onih, ki so 
bili na obisku Kanade, priča-
jo, da so uvedli, komunisti 
novo tolmačenje "državi so-
vražnega delovanja". Hvalje-
nje razmer v Kanadi (in ver-
jetno tudi v ZDA in drugih 
zapadnih državah) je postal 
povod za razna neprijetna 
zasliševanja in druge nepri-
jetnosti. 

na deleže lepo vsoto $2,451,217.84 
in v obliki rabata na osebna 
posojila $25.950.66. Rabat pa de-
jansko ne pomeni celotnih pri-
hrankov članom izposojeval-
cem. Posojilnica je začela na-
mreč zgodaj računati manj kot 
Običajen 1% obresti na nepla-
čano bilanco posojila in so bili 
člani tako deležni rabata takoj 
ob plačilu obresti, ne da bi jim 
bilo treba- čakati na zaključek 
poslovnega leta. 

Večje važnosti kot v števil-
kah izraženi finančni uspehi pa 
je bila finančna opora in pomoč 
številnim družinam, ki so si z 
njeno pomočjo lažje preskrbeli 
svoje ddmove ali pa jim je bilo 
lažje začeti in razvijati svoje 
poslovno delovanje. Skrbnost 
kreditnega odbora ter resnost 
članov se kažeta tudi v majhni 
vsoti, ki jo je bilo treba izbri-
sati kot izgubo. Tesna poveza-
nost članov z zadrugo se kaže 
tudi v tem, da je udeležba na 
občnih zboroh mnogo nad po-
vprečno udeležbo pri drugih 
kreditnih zvezah. 

Zadruga pripravlja »lovetnej-
še praznovanje 25-letnega jubi-
leja v septembru. 

SLOVENSKIM ROJAKOM 
SIROM SVETA 

Londonski "TIMES" je 20. februarja t. 1. objavil uvod-
nik, v katerem govori o nasilnem vračanju sovjetskih dr-
žiavljancov po drugi svetovni vojni. Članek se nanaša na 
navedbe m podatke, ki jih je navedel Lord Bethel v knjigi 
"Poslednja Skrivnost" in zdaj tudi Grof Tolstoj, v knjigi 
"Žrtve Yalte". "TIMES" v uvodniku zahteva parlamentar-
no preiskavo te afere in naša dolžnost je poskrbeti, da bo 
vanjo vključeno tudi vračanje slovenskih domobrancev 
iz Vetrinja. 

Zato prosimo in pozivamo rojake po vsem svetu, pred-
Asem pa <ti«k', ki so jim Slovenski Domobranci z bitko na 
Dravi odprli pot v svobodo, da pišejo na britansko zuna-
nje ministrstvo in zahtevajo, da britanski parlament poleg 
vračanja sov jetskih državljanov, preišče tudi vračanje ju-
goslovanskih državljanov. 

Prosimo in rotimo vas, dragi rojaki: potrudite se! 
V vsaki družini je zdaj človek, ki dobro obvlada angleški 
jezik, zato lahko vsaka družina napiše tako pismo in ga 
'xlpošlje na naslov: 

Dr. 
David OVVEN, MP 
c/o House of Commons 
LONDON, Great Britain. 

Pisma naj bo kratka in ne šablonska. Zadostuje: pro-
sim, vključite v preiskavo nasilnega vračanja po drugi 
svetovni vojni tudi vračanje jugoslovanskih državljanov 
iz Avstrije. 

Trideset let čakamo, da se bo svet zganil in priznal, 
krivico, ki jo je storil našim bratom. Del odgovornosti za 

' to čakanje pa nosimo tudi mi samj, Zdaj pa se nam ponu-
ja prilika, da v zahtevo po preiskavi vpletemo tudi ?voj 
glas. Ne molčite, bratje in sestre! ^ \ 

. r r - n r r ? " -r. — , 
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STOTIC NA ODRU 

jo. Vsaj toliko poštenja še ima-
jo v sebi, ampak so slabiči, bo-
jazlivci, ljudje brez značaja. 

Mi pa ohranimo svetal spo-
min na 'te naše žrtve za svobo-
do in vero, za slovensko držav-
nost. Prišel bo dan, ko bo vsa 
resnica prišla na dan. Takrat 
bodo osramočeni tisti, ki 'še po 
več Ikot tridesetih letih ne vedo 
kaj so, in kaj smo — in zakaj 
smo se umalknili pred "nastopa-
jočo rdečo svobodo!" 

M. G. 

Slovensko gledališče, stotlč 
na odru! — Za pomladansko se-
zono si je Slovensko gledališče 
v Torontu izbralo slovensko o-
pereto v treh dejanjih Mihe Ku-
naverja: "NA PLANINCAH 
NAŠIH". S to predstavo so 14. 
maja 1978, v dvorani Marije 
Pdmagaj, nastorpili stotjč na 
odru. 

Pred tem nastopom, so gosto-
vali v New Torototu v cerkveni 
dvorani, nato v Slovenskem do-
mu na Pape Ave., potem v USA, 
sv. Križ v Fairfieldu, Conn., in 
v Nevv Yorku, dvorana Sv. Ci-
rila, nato v Hamiltonu in Wind-
sorju, Ont. in Oshavvi, Ontario. 
Povsod so želi zadovoljstvo gle-
dalcev, ki se tako radi nasme-
jejo ob veselih predstavah. Mla-
di igralci so od začetka do kon>-
ca podajali svoje vloge sprošče-
no. Vsebina sama je zelo lahka, 
preprosta. Snov igre se nanaša 
na lepoto naših planin, — naše 
domovine; v letoviškem kraju 
nekje na Gornjskem v restavra-
ciji "Planika", kamor zahajajo 
turisti na oddih. Med te zahaja 
tudi tujec, ki so mu bolj pri 
srcu mlada dekleta, kot lepota 
narave. Njegovo obnašanje raz-
krinka kuharica Mina, ki ga 
na dostojen način pripravi, da 
takoj zapusti deželo. Vsebina 
igre ima to prednost, da je 
prepletena z lepimi glasbenimi 
vložki in melodijami in z orke-
stralno spremljavo, ki daje 
predstavi prikupnost, svežost in 
priljubljenost. V tem primeru 
gre posebna zahvala mladima 
učiteljema glasbe ga. Silvi in 
g. Marjanu Kolariču, :ki sta po 
srečeno priredila glasbene me 
tive, sodelovala in Vestno vodil 
orkester. 

V posameznih vlogah so n 
stopili: 

g. VILI CEKUTA 

pela, lastnica gostišča 
Marija Babič 

o.nka, njena hči 
Lojzka Babič 

anez, gorski vodnik 
Tone Crepinšek 

"ranče, natakar 
Janez Mesec 

(Aina, kuharica 
Anica Demšar 

laka, hlapec 
Alex Koželj 

Huber, izletnik iz Amerike 
Andrej Stražar 

Turisti: Slavko Bajec, Marga-
ret Lončar, Angelca Koželj 

šepetalka: Milena Cekutova. 
V orkestru so igrali: Marjan! 

Kolarič (Bb clarinet, alto| 
fluite, C flute in piccijo) 

Silvi Kolarič (accordion, or-
gan in chimes) 

Joe Lončar (tenor saxophone) 
Steve Lončar (Bb clarinet) 
Mark Ovčjak (Bb clarinet in 

al to saxophone) 
Frank' Zakrajšek (electric gui-

tar) 
Glasbo sta priredila Marjan 

in Silvi Kolarič 
Ozvočenje odra: Frank Kus 
Igrski vodja: Vilko Cekuta. 
Ob koncu gretlstaive j s ob-

činstvo nagradilo nastopajoče i 
burnim in dolgim aplavzom, v 
'Nevv Yorku in Fairfieldu, ki pa 
je seveda veljal 'tudi skrbnemu 
in požrtvovalnemu režiserju, g. 
Vilkotu Cekuta, ki je to por 
zbral mlade igralce iz obeh žup-
nij v Torontu in spet dokazal, 
kaj se da, napraviti z našo mla-
dino, ki j e željna učenja slo-
venskega jezika in ljubezni. — 
Ob stotem nastopu na sloven-
skih deskah pa je igralce in — 
ob "padcu zavese" režiserja, 
'kakor tudi gledalce presenetila 
ogromna torta s svečkami, ki 
je na svoj način pomagala k 
proslavi 100. prireditve Sloven-
skega gledališča v Torontu in 
seveda .počastitve neumornega 
delovanja režiserja in voditelja 
g. Vilija Cekute! — Slovenske 
g l e d a l i š č e je edino ama-
tersko društvo v Torontu, ki se 
redno vsako leto posveča gleda-
liški umetnosti in svoje "široko 
srce" razdaja slovenski kulturi., 
ki je potrebna v tujini. Za nji-
hovo požrtvovalnost jih je tre-
ba nagraditi z našim odzivom 
pri predstavah. Saj od tega za-
htevnega deta nimajo honorar-
ja, kot poklicni igralci, temveč 
z režiserjevim entuzijažmom 
utriplje slovensko srce! 

Naša mladina je jamstvo, da 
bo še živela slovenska beseda 
in pesem, če bo pod neutrudlji-
<vo in požrtvovalno roko sledila 
"njim", ki jih učfe. Tako bo mla-
dina jamstvo naše bodočnosti. 

Za konec je treba povedati, 
da je glasbeni del te operete de-
lo Staneta Žnuderla ter da je 
Slovensko Gledališče v Torontu 
v svoji triindvaseti sesoni (v 
letu 1977-78) priredilo 8 pred-
stav ter izdalo prikupen skro-
men gledališču list (kot vedno)! 

Erisiižaa livada gcčrivGvclruEi 

UNITY 
THROUGH UNDERSTANDING 

(Nadaljevanje) 

(Conference on Immigration and Multiculturalism in Ottavva) 

VEČ DENARJA ZA PROGRAME 
VEČKULTURNOSTI 

V sredi: Hon. Bud Cullen, minister, na desni g. Mack Erb, Director 
General, Public Affairs, ministerstvo: Employment & Immigration. 

Minister za večkulturnost v Kanadi Hon. Norman Calik je na 
zborovanju v Ottavvi oznamil, da je vlada določila izdatke v zne-
:fv" "'v*•*:•'V.'- riMpoug«.. V prihodnjjh petih 
letih za razne programe <v dkvir|' direktoraia za večkulturnost. 
Minister, je |zjavil,, da bo direktor^ poudarjal v prihodnje progra-
ine, ki bodo stremeli k "edinosti jjprekd razumevanja", to je pro-
grame/v katerili &f-di) poedine etnjbde skupine delile svoj b kult ur-
no bogastvo z ostalimi KanadČam| ' 

Skupina etničnih obveščevalnih voditeljev, ki so se udeležili "Ethnic 
Media Conference", ki je bila v 'jOttavvi od 22,-23. marca 1978. 

PROGRAMI: | 

Program ETNIČNIH, ŠTUDIJ ;obsegd gostujoče profesorje in 
predavatelje, ki .predavajo za eno lfrto ali' pa tudi poedina predava-
nja na drugi kot lastni univerzi. iVključena .jc'tudi podpora za 
razna raziskovanja na področju human,itet; družboslovnih ved, 
umetnosti, v kolikor zadevajo večkulturnost in se nanašajo na ka-
nadsko družbo. 

'! . - . - • - • : . . . • - i . I . . 

Program MEDKULTURNEGA OBČEVANJA podpira orga«iza-
P r ° g r a m e ' ki pospešujejo sodelovanje in izme-

njavo" med večini i etničnimi organizacijami. 

Program za UMETNOST podpira udeležbo etničnih skupin 
tako v umetnosti predavanja kot tudi ustvarjajoče umetnosti. 

Prograh za PISANJE IN OB LJ AVL J AN J E podpira zgodovinske 
in leposlovne projekte, ki pospešujejo zamisel kulturnega pluraliz-
ma v kanadski družbi. 

Program KULTURNE OBOGATITVE podpira etnične organi-
zacije, ki si prizadevajo ohraniti.ter gojiti druge jezike kot angleš-
čino ter francoščino.Podpora je na razpolago za poučevanje etničnih 
jezikov, za . organizacijo seminarjev, katerih predmet je priprava 
Uiteljev teh tečajev, kot tudi za izdelavo učnih pripomočkov za 
ie jezike. 

Program za RAZVOJ SKUPIN - KULTURNE INTEGRACIJE 
podpira dejavnosti, ki omogočajo novim preseljeneem vključitev 
v Kanadsko družbo. 

OPERATIVNI PROGRAM ZA RAZVOJ SKUPIN podpira raz-
voj državnih etnično,kulturnih organizacij, ki služijo Ikot sredstvo 
poedinih skupin, da. izrazijo in streme za svojimi cliji. 

Program a POEDINE PROJEKTE etničnih skupin podpira 
stremljenja poedinih etničnih družb, ki služijo utrditvi svoje kul-
turne identitete. 

igralcem m še poseben stisk z Slovenske oderske besede v To-
roko v zahvalo požrtvovalnemu aontu g. Viliju Cekuta! Hvala 
^ v s t r a n - režiserji ^ Kodjil }Jam m Bog Vas živi! B. B. 



.»•sa 

CARL VIPAVEC 
SLOVENSKI ODVETNIK 

PRIPOROČA IN NOTAR 

The Simpson Towers, 401 Bay St. Suite 2000 - EM. 4-40» 

ZA VSE 
PRAVNE 

ZADEVE 
SE 

f t U M I I I l t 
Subscription rates $6.00 per year;. 

500 .single issue. 
femT^ Adver.tising 1 c.olumn x 1" $4.20 

Published monthly by - -
^ S « Slovenian National Federation of Canada 

646. Euclid Ave., Tdront'd'4.' -
Member of C.E.P.F. 

SLOVENSKA DRŽAVA Izhaja prvega » mesecu., 
Letna naročina znaša : Za ZDA i a Kanado $6.-, za Argentino 375 pe-
zov, za Brazilijo 90 kruzeirov, za Anglijo 30 šilingov, za Avstrijo 53 
šilingov, za Avstralijo 3.75,avstr. L., za Italijo in Trst . 1.200 lir, za 
Francijo 900 frankov. 

Za podpisane Članke odgovarja pisec. Ni nujno, da bi se avtorjeva 
nazlranja morala skladati v celoti z mišljenjem uredništva in 

Izdajatelja. 

m 
Toronto 
• Mladi Slovenci st pripravlja 
jo pot za bodočnosti! 

JEZOVO NOVO KNJIGO 

"O ključnih vprašanjih .rane karantamsiko-sdovenske zgodo-
vine" bo dobiti tudi v uredništvu "Slovenske države", ka-
kor hitro bomo prejeli pošiljko iz Buenos Airesa. Cena 10 
dolarjev. — Kdor pa ždli naročiti knjigo po letalski pošli, 
jo lahko naroči tudi pri avtorju: 

Franc Jeza 
Via di Prosecco 2 
34016 Opicina ; . v . •. 
Trieste, Italy. 

Priložte je 12 doflarjev (dva dolarja za letalsko poštni-
no), a ne v čekih, ker evropske banke ne sprejemajo čekov 
aa tako majhne zneske. 

Knjigo je dobiti tudi 
v Cclovcu. 

knjigarni Družbe sv. Mohorja 

5., 6., 7., 8. aprila t. 1. je High 
School, De La Salle College 
"Oakland" prizorila Webber & 
Rice, moderno ročk opero; JO-
SEPH AND THE AMAZING 
TECH NICOLOR DREAM COAT. 
Zgodba je vzeta iz svetega pis-
ma, kako bratje prodajo Jožefa 
v Egipt. Režiser "producer" in 
dirigent orkestra je bil mladi 
g. Ben Cekuta. 

Med mladimi tujimi študenti, 
ki so taiko disciplinirano, pri-
srčno in doživeto podajali svoje 
vloge, je bilo tudi več Sloven-
cev, ki obiskujejo to šolo. Pod 
spretno in veščo roko, ter tem-
peramentnim dirigiranjem' g. 
Čekute (včasih je bil orkester 
preglasen ->- morda je to v sti-
lu kompozicije igre), so vsak 
večer ob polni dvorani, igralci 
zasluženo doživeli velik aplsmfe 
Nekateri odlomki so bili tako 
doživeto podani, da si imel ob-
čutek poklicnega igtanja — ne 
pa študentov. Na primer: Sre-
čanje očeta Jakoba (igral To-
maž Ahlin) z Jožefom, jc pre 
sunil gledalce. Učinkovita je 
bila lučna rasvetljava (v ječi, 
v Faraonovi palači — razvet-
ljava: Leo Ahlin, Eddy Bric). 
Plesni vložki koreografinje Lor-
raine Green so privedli do raz-
položljivega vzdušja med raz-
nimi scenami. Med Jožefovimi 
brati so bili tile Slovenci: MN 
chael Valantič in Peter Ahlin, 
Študentom, ki si jim iz obraza 
bral zadovoljstvo je treba česti-
tati, da so tako vestno sledili 
režiserjevi roki, g. B. Cekuta 

. A. A. 

• 9. maja smo v VVillovvdale 
pokopali na pokopališču York 
zavedno Slovenko gdč. Zoro 
Bartol. Umrla je v soboto zve-
čer, dne 6. maja, po daljši in 
težki bolezni, za katero zdrav-
stvena veda ni mogla najti pra-
vilnega zdravila, ki bi lahko po-
magalo. Po maši zadušnioi, ki 
jo je opravil kaplan č. g. Jože 
Mejač in se je udeležilo lepo 
število Slovencev ter njenih 
kanadskih stanovskih prijate-
ljev, so jo številni prijatelji po 
spremili k zadnjemu počitku.* 
Prisotnost tolikih je izpričala 
njeno priljubljenost! — Naše 
iskreno sožalje bratu in sestram 
ter ostalim sorodnikom. Naj ji 
bo lahko žemljica nove domo-
vine. 

Hamiiton Ont. 
• Malo pozno je že, vendar se 
moramo zahvaliti Slovenskemu 
Gledališču iz Toronta, ker so 
nas tako veselo presenetili 23. 
aprila v naši dvorani, Sv. Grego-
rija z lepo izvedeno opereto 
"Na planine ah naših". Dvora-
na je bila polna, ljudje so se od 
srca nasmejali in z navduše-
njem sledili prizorom na odru. 
Torontčani, najlepša, vam hva-
la za tako lepo izvedeno pred; 

stavo. V Hamiltonu, vas borno 
fedno z veseljem sprejeli-

* V nedeljo 7. maja, je bila pro-
slava Slovenske župhe skupno-
sti na čast materam in sloven-
ski pesmi. Nastopila je mladina 
prosvetnega odseka,;-SloVenske 
lole ter moški in dekliški pev-
ski zbor. V folklornih plesih, 
prizorih, pesmih in-s -šimbblič1 

nem rajanju, so pokazali, da 
imamo med nami požrtvovalne 
prosvetne delavce in ' učitelje, 
ki se žrtvujejo, ko v svojem 
prostem času učijo našo mladi-
no našega lepega jezika ih kul-
ture. Zanimivo je bilo poslušati 
publiko, med njimi je bilo pre 
cej starejših mater, ki So na 
obisku v Kanadi, kako šo sledi 
le vsem prizorom. Niso se mog 
le načuditi, kako' lepo so se na-
ši mladi Slovenci in .Slovenke 
naučili našega jpzilka. Ja na-
stop je pokazal, cfa naša "beseda 

postala prvič naša naročnika 

sje lhe bo umrla v Hamiltonu. 
Vedno bolj in bolj gmo razgiba; 
lji in iiHvjušeiije-v.a il'ti£c 'fjfere*-
ditve je veliko' Všem, k'i so pri 
pomogli do tako lepega nasto-
pa, hvala. I. P 
1 ... . . '• • ..t 

g. Ludvik in Mara Jelene, Hčer-
ki Beltv, poročeni — Dale Jar-
vas se je rodil sinček. Dali so 
mu ime David. Naše .čestitke! 

• Na počitnice na slovensko 
Koroško bo iz' Illinois a odšlo 
22 fantov in deklet. Tako "bodo 
spoznali zibeljko slovenstva in 
se vživeli v težave naših koroš-
kih slovenskih rojakov. 

• Rdeča zvezda na odru naše 
farne dvoraen. Prekmurski dru-
žabni klub, katerega vodijo 
mladi prekmurski rojaki, ki 
so po letu 1960 prišli v to deže-

i 

lo, so imeli svojo družabno pri-
reditev, ki je bila lepo obiska-
na. Razburjenje je nastalo, ko 
so ljudje opazili, da je poleg 
angleške zastave, bila tudi slo-
venska zastava z rdečo zveždo. 
Ni bila prava zastava, ampak na 
steklo risana zastava, ki je ime-
la komunističen znak. Ni kriva 
župnija, ampak izključno člani 
odbora, ki so si dovolili to neo-
kusnost. Vidi se, da prihajajo 
med nas ljudje, katerim sicer 
diši dolar, nosijo pa v sebi 
strup, katerega so srkali v ko-
munističnih šolah. In tega bi 
radi širili tudi tukaj. 

KNJIGE IN REVIJE ; 
MULTICULTURALISM AND 

ETHNIC ATT1TUDES IN CA-
NADA. — Študija professorjev 
John W. Berry, Rudolf Kalin in 
Donald M. Taylor, s finančno 
podporo ministrstva za večkul-
turnost, ki je bila zaključena 1. 
1976, je sedaj izšla kot knjiga: 
Minister of Supply and Servi-
ces, Canada 1977; cena $7.50; 
broširana, 359 strani. 

Študija obsega intervjuve s 
1.849 Kanadčani nad 16 let sta-
rimi. ki so bili izbrani po znan-
stveni metodi vzročen,j a in ki 
predstavljajo 95% vsega prebi-
valstva Kanade. Intervjuve so 
izvedli posebno za to izšolani 
spraševalci poleti 1974. 

Razultat te študije potrjuje, 
da ocenjuje velika večina Ka-
nadčanov dejstvo kulturne mno-
goličnosii Kanade pozitivno. Na 
vprašanje, ali bi bilo dobro, 
da ohranijo vse etnične skupine 
v Kanadi svoje kulture, je so-
glašalo s tem 64.4%; 18.7% ni 
soglašalo in 16.9% je zavzelo ne-
vtralno stališče. Študija pa je 
tudi pokazala, da velika večina 
ni poučena, kaj je prav zaprav 
vladi na politika "vtečkulturno-
sti". 

Podrobni podatki študije kot 
tudi razlaga izsledkov ter dis-
kusija o pomembnosti te štu-
dije za medsebojne odnose v 

BARTOLOVI ZORI V SLOVO 

jb Kot kronikar moram nekaj 
zapisati o slovenski veliki noči, 
čeprav smo že v juniju. Tako 
lepe cvetne nedelje . pismo 
imeli pri Sv. Štefanu! C?rk?v i e 

bila nabito polna- . ..^.ajlepši 
okras so bili učenci sobotpe slo-
venske šole. Vsi so biljjy narod-
nih nošah. Po blagoslovu v dvo-
rani smo šli v cerkev v procesi-
ji /. bu taticami i v rokah. Poseb-
nost je bila branje Trpljenje na-
šega Gospoda po Mateju.. Učen-
<ji so ga zborno predvajali. Ob-
lečeni so bili v po.set.ne halje, 
pila je prava igra v kateri so 
jiastopali Jezus, . Peter, , .Janez, 
Juda, Pilat in ostali apostoli 
Ver judovska množica. Kaj ta-
kega še nismo doživeli. Režirala 
sta g Jože Rus in Andrej Re-
mec, oba učitelja v slovenski 
šoli. Cerkev je bila tako polna 
da ni mogla sprejeti vseh ude 
ležencev. Stali so pod kororn 
in še v veži na stopnjicžJh. Tud 
velikonočni prazniki so bili le 
pi, čeprav v ledenem .oklepu. 
Bali smo se kako bo, 'ker orga 
nista Fishingerja ni več. Pa je 
dr. Lojze Arko vzel pevski zbor 
v roko in pevci so, zapeli taki 
Jepo kot preje. Pri orgijah je 
bila gdč. Patricia Zubek, ki jt 
izšla iz vrst Fishingerjevih u-
čencev. 

Draga Zora! Težko nam je 
bilo pri srcu, ko smo se po-
stavljali od Tebe ob prerancem 
grobu in pred očmi smo imeli 
Tvojo požrtvovalnost, priprav-
ljenost pomagati, sodelovati, 

•tz 

Slovenskim rojakom širom sveta 
ČZZ rr. • .?-.'. 

\ S ) a c e . č n e m mednarodnem evharističnerd kongresu 
USA, leta^T976",' ki je nosil tudrpSfjiemben 

slovenski J^iat, je 700 slovenskih udeležencev iz domovine, 
zamejstva in sveta sprejelo na svojem zaključnem zboru 
na'S,lednjo"-rešo'lucij6: 

Vsako leto, na predvečer praznika Marije iz Brezij, 
k i v a r u j e slovenski narod in slovenska izročila k svetu, 

, to.je 23. maja zvečer, bomo v svojih domovih prižgali sveče 
in preživeli večer v mislih na krščanska Izročila, ki so sto-
letja vodila naš rod v domovini in oblikujejo danes nas v 
svetu in .po nas narode, med katerimi živimo. Vabimo 
Slovence v .domovini in vse rojake slovenskega izročila 
v svetu, da se nam pridružijo. 

P ros i rti 6 rojake-sirom sVeta, da se na ta večer po svo-
jih domovih ih Ob prižganih svečah v molitvi in premišl je-
vanju spominjajo Tisočletnih zakladov slovenskega narod-
nega :n krščanskega izročila. 

-Prepričani smo,, da bo talka simboKcna manifestacija 
slovenstva- v svetu v nas znova zbudila in potrdila zavest 
naše pripadnosti slovenskim idealom. 

KOORDINACIJSKI ODBOR ZA SLOVENSKE UDELEŽBO 
NA " 41. MEDNARODNEM EVHARISTIčMEM KONGESU 

V PILADELFIJI LETA 1976. 

Na obletnico slovenske resolucije .v. Filadelfiji, USA. 

IZ PISEM UREDNIKU... 
bila sem na moč vesela vašega članka o Lepotah slovenske-

ga jezika in čestitam listu k Objavljanju razprave "Iz slovenske, 
zgodovine" . -.••"., ki raziskuje dogodke davnih dni na slovenskem. 
Posebno priznanje tudi piscu razprave g. prof. Bogdanu Novaku, 

U l j t / i k i poleg s v o j e g a rednega poklicnega dela na univerzi najde čas za 
Kanadi" so razdeljeni na deset' raziskovanje skoraj nedosegljivih virov, čast takemu strokovnjaku 
poglavij, statični podatki pa so' za njegov trud . . . 

. opravljate poslanstvo, ki zasluži pozornost in priznanje. 
S prisrčnimi pozdravi 

Toronto, 4. maja 1978. Dr. Ljudmila Dolar Mantuani 

prikazani v tabelah v dodatku. 
Kljub nekaterim pomnaklji-

vostim kot so premalo upošte-
vanje povezave med vero in 
etničnimi skupinami ter meta-
nje raznih etničnih skupin v en 
lonec (Skandinavci, Jugoslova-
ni) predstavlja ta študija važen 
dodatek k še vedno pomanjk 
ijivemu znanju o sožitju v dr 
žavah, kjer živi večje število.' 
etničnih skupin brez dosledne 
rezidendalne ločitve. 1 

poleg našega lista. Se mi "Slovenska država" od vseh slo- ' 
venskih časopisov še najbolj dopade, zato ker imate "guts" in se 
zve kar se drugje he, pa tudi vzpodbuja Slovence k njihovi narodni 

. zavesti s krepkimi primerami, kakor: "Izraelcem je vzelo 40 let, 
dk so "se'naučili biti svobodni in samostojni, Slovencem bo pa še 
več,' ker smo vajeni sužensitva pri polnih loncih mesa . . ." Svoboda 
pa' nalaga •odgovornost in tudi nekaj zatajevanja, ki ga idealizem 
nlijno potrebuje . . . 

Pozdrave Vaš Jože/'•*• ! " ' 

,! 9. maja, ko smo se znašli sre-
di prebujajoše pozne pomladi, 
se je poslovila nenadoma od nas 
(umrla je v zvečer v soboto 6. 
maja). Vedela je že, prej. da ji 
je On namenil trpljenje v to-
stranstvu, —' trpela je in žrtvo-
vala življenje, ki ga je ljubila. 

Pred 33 leti, v zgodnji pomla-
di je tudi ona krenila na pot, 
da se izogne znanilcem "novega 
reda", v katerega ni verjela. S 
pomladnim smehljajem je v 
zgodnji pomladi odšla iz domo-
vine, — zapustila je to novo do-
movino, ko je prihajala pozni 
pomlaj . . . 

jU'1'Ja'll -»"t . mttnjrfr 
tih letih, ko smo skušali, vsi 
sikupaj, — ustvariti nam vsem 
tukaj košček domovine, košč 
raja, ki smo ga poznali iz prgiš-
ča lepot, ki jih je Stvarnik raz-
tresel s svojo čudovito roko na 
vse štiri strani neba pod Trigla-
vom! Ni bila treba prositi, mo-
ledovati, — vedno je bik med 
prvimi s vprašanjem, s črn naj 
pomaga, kaj lahko stori, ili naj 
pride v narodni noši? 

Bila si brhko slovenske dek-
le, polno življenja in raspujo-
čega smeha ter veselja. Nhšče 
ni slutil, da te je On odloil za 
oltar trpljenja in preizfeUenj. 
Zato Te bo naš spomin ohan.il 
kot nosilko slovenske prikuno-
sti, kot znanilko prekipe^jo-
čega veselja in slovenske lju-
bezni, kot dekle ' v lepoti slo-
venske narodne noše, cot 
ustvarjalko sodelovanja, Ude-
leženost i in graditve! 

In ta spomin nam ob nasm 
Začasnem slovesu od Tebe oje 
upanje na boljšo bodočnost,10 
vemo, da žanjemo tudi sadre 
Tvojega dela! 

TBJJIHL ORAŽEM SOAVTOR NOVE 
EKONOMSKE KNJIGE 

Slovenski profesor na Kansas 
State University je soavtor no-
ve učne knjige PRODUCTION 
ECONOMICS, ki bo služila 
predvsem študentom agronomi-
je. Drugi soavtor je profesor 
John P. Doli (Uniyersity of Mis-
souri-Columbia). — Podnaslov 
knjige je Theory vvith applica-

' tjon. Izšla je v . .vrsti .Gfcid Se-
ries in AgricuHural Egonomics. 
Založila jo, j e Grijl. Lnc. v Cb; 
llimbusu, Ohio, 19.78, 

1 ,» i ri» -.-
• Knjiga se posebej bavi z ana-

lizo sredstev proizvodnje v ok-
vliru pqedipe gospodarske eno-
ti? — v' tem primeru kmetije. 

Profesorju Oražmu, ki je dok-

DARUJTE V 
TISKOVNI SKLAD 
NAŠEGA LISTA! 
toriral na graštki univerzi in se 
je uveljavil kot strokovnjak v 
'kmetijskem gospodarstvu v 
ZDA, k novemu uspeihu kot av-
torju iskreno čestitamo! 

Storite vse, da bo vaš otrok cepljen 
proti nalezljivim boleznim 

ZA TO VAM NUDI 
ONTARIO NASLEDNJO POMOČ. 

. > k rl 

Preko 25% naših otrok ni cepljenih ob času, ko 
Tebi pa, draga Zora, naj Br,-1 vstopijo v šolo. To ni samo začudenja vredno 

jan sik a izprosi milost trpečih i 
dobrodelujočih pri Njem, ki i 
mu darovala svoje trpljenje, • 
naj Ti On nakloni večno pb 
čilo v krogu izbranih in pove 
čanih in naj Ti nakloni, ta 
bo lahka zemlja kanadska. 

Slava Tvojemu spominu! 
UREDNI 

• Pevski zbor je bil doslej bolj 
šibek. Odkar ima vodstvo zbd-
ra g. dr. Lojze Arko, se je pev 
ski zbor številčno pomnožil na 
kakih 45 pevcev in pevk. Pevske 
vaje imajo v Lemontu pri šol 
<Jkh -sestrah. Nadeli so' si ime: 
Pevski zbor Slovenska pesem 
Pripravljajo koncert za 3. ju-
nija, ki bo v Chicagu v veliki 
Svetoštefanski dvorani, katero 
imenujemo Baragova dvorana, 
čeprav nekaterim iz vrst staro-
naseljencev to ne diši. 

• Stari oče in stara mama sta 

ČUDNA MATEMATIKA 

ampak tudi nevarno — ker se je v zadnjih mese-
cih povečala število primerov davile, oslov-
skega kaši j a in ošpic. 

Ontarijisko ministerstvo za zdravstvo nudi 
injekcije za imunizacijo otrok proti davici, 
polio, oslovskemu kašiju, tetanusu, ošpicam, 
mumsu in noricam (German measles-rubed 1 a). 

Vaše ontarijsko zdravstveno zavarovanje 
(OHIP) plača gotovo vsoto zdravniku, da da te 
injekcije. 

V pripisu k objavljenemu 
predavanju prof. T. Hočevarja 
o zemljepisni razdelitve, sta-
rostmi strukturi in primerjalni 
ohranitvi jezika oseb slovenske-
ga jezika v ZDA (Documenta-
tion Series 3, Societv for Slo-
vene Studies, New York 1978, 
str. 21) objavlja del pisma, ki 
ga je prejel od ZDA urada za 
ljudsko štetje (pismo je datira-
no s 14. marcem 1978 in ga je 
podpisala Mrs. Nanupeo McKen-
ney, Chief, Ethnic and Racial 

Cepljenje proti boleznim reši življenja in je 
hitro in lahko. 

Statistics Staffs), V njem je na- . . . 
, , . , v . ^ .„.tV_, Od vas zavisi — da zagotovite zaščito vaših 

slednje tolmačenje podatkov v J , 
y >trok. Vzemite jih do vašega družinskega 

ljudskega štetja: , , . ,. , .., . . 
„ , v..travnika sedaj, ali pa oskrbi,te njih jmunizacno 

"Če je n. pr. neikdo označd 
„, . , , . .„ D ,. .,^>rdko lokalnih zdravstenih enot. "Slavic" kot jezik m Poljsko 

kot rojstni kraj, je jezik kodi-| Brezplačni pamflet z načrtom, ki pokaže 
ficiran kot "poljski"; če pa je roti katerim boleznim naij bo vaš otrok 
bila rojstva država Jugoslavija, 
je bil jezik kodificiran kot 
"Slovak". 

Formula se torej glasi: slo-
vanski jezik rojstna država 
Jugoslavija — slovaščina. 

Sicer ni verjetno, da je bilo^ 

cepljen in v kateri starosti, je ha razpolago 

Pišite danes po vašo kopijo pamfleta: 
"Immunization is Your Responsibility" na: 

Health Resource Centre 
Communications Branch 
Ontario Ministry of Health 
Hepburn Block, Queen's Park 
Toronto, Ontario 
M7A1S2 

Dennis Timbretl, 
Minister of Health 

William Daviš, Premier 

Province of Ontario 

•edno veliko število takih 
mbinacij, vendar ta primer 
no dokazuje, da imajo celo 
&.ovnjaki zelo pomanjkljivo 

znanje o obstoju Slovencev in 
da bo treba v bodoče posvetiti 
še več truda v razna prizadeva-
nja, da si pribore Slovenci pro-

stor pod soncem tudi na znan-
stvenem področju. 

Rudolf Čujei 

i 1 ' ' 



PRAVICA ČLOVEKA 
v Sloveniji 

UTOPIJA 
FRANC TEZA 

CIRIL ŽEBOT, profesor gospodarske vede Georgetovvn Unlversity 

Iker je edini v stvarstvu, ki je i postopka ki je sestavni del člo-
hil ustvarjen po podobi Stvar- vekovih pravic. Policijski po-

Besede "Helsinki", "Carter" 
in "Belgrad" so postale trije 
simbolični izrazi novega pov-
darka človekovih pravic v da-
našnjem svetu. 

"Helsinki" — ker so tam leta 
1975 bili podpisani dogovori 
med evropskimi državami, 
vključivši Sovjetske zvezo, in 
Združenimi državami, ki poleg 
drugega politično zavezujejo 
države-sopodpisnice k spoštova-
nju človekovih pravic. Opozar-
jati na kršitve teh pravic v ka-
terikoli izmed teh držav poslej 
ne pomen ja več "vmešavanje 1 v 
notranje zadeve" teh. držav. Že 
v tem je pomemben dosežek. 

"Carter" — ker je sedanji a-
meriški predsednik proglasil 
skrb za Spoštovanje človekovih 
pravic kot bistveno sestavino 
ameriške zunanje politike, če-
prav drugi važni ozifi v med-
narodnih odnosih večkrat ome-
jujejo zaželjeno povdarjanje 
teh pravic. 

"Belegrad" — ker se je rtam 
od Oktobra 1977 do marca 1978 
vršila konferenca, držav-podpis-, 
nic helsinških dogovorov z na 
menom, da ugotovi jkoliko so 
posamezne države-podpisnice 
napredovale v izpolnjevanju po-
litičnih obvez vsebovanih v hel-
sinških dogovorih. 

Ker je Sovjetska zveza hotela 
predmet človekovih pravic v u-
radnem poročilu o Oklepih beo-
grajske konference bistveno 
okrniti, so se zahodne države 
rajši odločile, da skhpno urad-
no poročilo predmeta človeko-

te-m oziru je belgrajska konfe-
renca bila brez haska, vendar 
pravic človeka vsaj ni kompro-
mitirala. 

Je pa v zvezi z belgrajsko 
konferenco končno prišlo do 
delne amnestije nekaj nad 200 
političnih jetnikov v Jugoslavi-
ji, gostiteljici konference. Med 
amnesitiranimi sta bila tudi dva. 
ugledna slovenska "jetnika za-
radi prepričanja", časnikar Vik-
tor Blažič in sodnik Franc Mik-
lavčič. O Mifclavčičevcm prime-
ru je izredno veliko poroča! 
THE NEVV YORK TIMES, Arh-
nesty International pa je Mik-
lavčiča februarja 1977 proglasi-
la za svojega "jetnika meseca". 
Miklavčič je bil aretiran in'za-
prt maja 1976, oktobra 1976 pa 
jc bil obsojen na skoraj šest 
let zapora zaradi pseudonimne-
ga članka v tržaški slovenski 
reviji ZALIV. V članku je sod-
nik Miklavčič podrobneje po-
jasnil že prej objavljeno priče-
vanja Edvarda Kocbeka o mno-
žičnih umorih vrnjenih sloven-
skih domobrancev leta 1945. 
Poleg tega je Miklavčič bil ob-
sojen tudi zaradi zapisa v svo-
jem skritem zasebnem dnevni-
ku o naravnih težnjah Sloven-
cev do narodne samoodločbe, 
ki je priznana tudi po jugoslo-
vanski ustavi. 

Delna amnestija konec no-
vembra 1977 je glasno opozorila 
na celotno vprašanje^človekovih 
pravie v Jugoslaviji. Po decem-
berskem puču leta 1971 v Ka 
radjordjevem je namreč partij-
ski režim v Jugoslaviji bil zo-
pet politično centraliziran na 
beograjskem vrhu na novo p o 
enotene jugopartije. Zato sta-
nje človekovih pravic v Sloveni-
ji danes ni dosti različno od 
drugih republik v Jugoslaviji.' 

Kaj so pravice človeka? —• 
S premaganjem suženjstva je 
krščansko odprlo zgodovinska 
vrata-za uveljavljenje človeko-
vih pravic za vse ljudi. Po krš-
čanskem pojmovanju, filozof-
sko razčlenjenem po Tomažu 
Akvinskem, je človek prven-
stven pred družbo m državo. 

nika. T,a mu je vdahnil neumr-
ljivo dušo in osebno odgovor-
nost za njeno večno življenje. 
Na sorodni filozofski osnovi je 
ameriška Deklaracija neodvis-
nosti leta 177-6 preprosti in kle-
no izrazila tri povezane kate-
gorije človekov ih pravic pravi-
ce do življenja, svobode in uve-
ljavljanja lastne sreče. 

Te pravice so ded človekove 
narave, naravno pravo nad dr-
žavno zakonodajo, osnovne pra-
vice nad vsemi drugimi pravi-
cami. • ' , ' , . 

Nekaj,.le t po dokončnem pri 
lomu s Sovjetsko zvezo v letih 
1948-49 je partijski režim v Ju-
goslaviji postal že toliko raz-
stalinjem, da samo človekovo 
življenje ni bilo, več odvisno od 
popolne samovolje partije, kot 
je to bilo dotlej v primerih oku-
pacij ških političnih umorov od 
Strani VOS-e, poboja tisoč ev 
vrnjenih domobrancev leta 1945 
in likvidacije tako imenovanih 
"inforanbirojcev" po prelomu s 
Stalinom. Poslej zadene smrt 
le nekatere, politične teroriste. 

Toda v Jugoslaviji, posebno 
po decembru 1971, ni svobode 
javnega izražanja, združevanja 
•in . zborovanja, kar je vse — z 
izjemo o?.ko opredeljenih cerk-
venih dejavnosti in ideološko 
nevtralnih strokovnih analiz — 
sistematično nadzorovano od 
partije prek njene frontne So-
či ali« tične zveze. 

Na belgrajski konferenci so 
zastmnnjki' komunističnih reži-
mov po->Kusa.u zAineguu' očitke 
o teptanju pravic človeka v svo-
jih državah s povzdigovanjem 
tako-imenovanih "gospodarskih 
pravic za vzdrževanje človeko-
vega življenja, ki da so celot.no-
stnO uveljavljene v komunistič-
nih državah; v zahodnih deželah 
pa kršene in prikrajšane. 

Toda že sami jugoslovanski 
uradni podatki pokažejo tudi 
glede "gospodarskih pravic" do-
kaj drugačno stvarnost. V Jugo-
slaviji Ostaja vsaj 12 odstotkov 
delo-isjkalcev brez zaposlitve, 
približno toliko pa jih je "na 
začasnem delu" v zahodni Ev 
repi". Priznati pa je treba, da je 
glede zaposlenosti v Sloveniji 
mnogo boljše kot v drugih re-
publikah. Toda samostojnih po-
klicev je malo, število obrtni-
kov se je zelo skrčilo, male dru-
žinske kmetije, od režima zane-
marjene in diiskriminirane, pa 
životarijo in še naprej propa-
dajo. 

Venomer opevano "delavsko 
samoupravljanje" v podružb-
ljenih gospodarskih in negospo-
darskih dejavnostih je po cent-
ralističnem puču leta 1971 zo-
pet bolj in bolj pod nadzor-
stvom partije na vseh svojih 
tisočerih stopnjah od "osnovnih 
organizacij združenega dela" do 
vrhunskih "delegatov" v zvezni 
skupščini. To je v redkem be-
sednem spodrsljaju priznal sam 
zasnovalec "družbenega samo-
upravljanja" Edvard Kardelj, 
ko je oktobra 1972 izjavil v Mo-
stanju: "Partija se mora vme-
šavati . . . mora zavzeti konk-
retna s.tališča v sami osnovi sa-
moupravljanja . . , ne more pre-' 
pustiti naključju, ko gre za vo-
litve delegatov . . . mora stopiti 
v to demokratično bitko brez 
iluzij . . . tako, da s e nam tam, 
kjer smo slabi, kjer bitke ne 
moremo izvojevati z demokra-
tičnimi, sredstvi, ni treba bati 
uporabiti sredstva revolucionar-
ne in državne prisile". 

K pregledu stanja človekovih 
pravic v Jugoslaviji in Sloveniji 
je potrebno še dodati, da je tam 
kršena tudi pravica obtožnega 
človeka do zahtevnega pravnega 

stopki v Jugoslaiviji ne jamčijo 
ugotavljanja krivde po narav-
nem pravilu, da je Obtoženca 
smatrati za nedolžnega, dokler 
mu ni krivda objektivno in ne-
dvomno dokazana. 

Kaki' so izgledi za bodočnost 
človekovih pravic v Jugoslaviji 
in Sloveniji? Upanje na izbolj-
šanje je krščanska krepost ali 
celo dolžnost, toda imeti mora 
vsaj neko stvarno osnovo. Po 
sedaj malopomembnih, kongre 
sih partije v republikah se bodo 
vodilni komunisti Jugoslavije 
zbrali na bolj" pomemben enaj-
stem kongresu jugopartije 
Beogradu konec junija. V tej 
zvezi je Edvard Kardelj napisa 
novo knjigo "Smeri razvoja p o 
liričnega sistema socialističnega 
samoupravljanja", ki da jo bo 
partijski kongres potrdil kot 
platformo prihodnjosti. V tej 
knjigi je najti tudi naslednji 
up vzbujajoči staivefc: "Niti dr-
žava, niti (družbeni) sistem, niti 
politična stranka (partija) ne 
more dati človeku sreče; samo 
človek sam si lahko ustvari svo-
jo srečo". 

Glede na toliko nasprotnih iz-
jav — in dejstev — je težko pri 
pisati posebno pomembnost tej 
Kardeljevi človečanski misli 
Vendar jo je moč sprejeti vsaj 
kot bilko novega upanja za bo 
dočnost človekovih pravic v de 
želi, kjer bo — po vseh znakih 
— Kardelj v bližnji bodočnosti 
imel še večji vpliv kot ga je ime 
doslej, t o tifu^j,.. \ j i j«.c• •• -
nejšo podlago, ko bi Kardelj 
svoja nova spoznanja Okrepil z 
dodatnim pojasnilom: "Država 
in partija človeku sreče ne mo-
reta dati, lahko pa z umikom 
svojegb dosedanjega omejeva-
nja človekovih pravic povečata 
možnost, da' si bodo Slovenci, 
in državljani drugih republik, 
mogli sami kovati svoje srečo". 
V danih razmerah bi to pomeni-
lo; da bi se zaradi globcikih re-
publiških različnosti partija v 
svoji organizacijski strukturi 
zopet kanfederalizirala, kot je 
to bila pred decembrem 1971, v 
vsebini in načinu svojega udej-
stvovanja pa se de-!eninizirala, 
kot se je po letih 1948-49 de-
stalinizirala. 

Gornje je poslovenjeno besedilo 
predavanja na letnem zboru 
SLOVENIAN HERITAGE COM-
MITTEE v VVashingtonu, D.C., 
24. aprila 1978. 

V pogovorih z ljubljanskimi 
izobraženci, ki prihajajo na o-
bisk v Trst, se večkrat zgodi, 
da označijo neodvisno Slovenijo 
za utopijo, češ da je še "daleč" 
do nje. To utemeljujejo s tem, 
da je Slovenija popolnoma 
podvržena beograjskemu cent-
ralizmu in da nima nobenih 
političnih sredstev, da bi si pri-
borila neodvisnost, ter da pri 
odgovornih političnih dejavni-
kih tudi ni nobena volje in pri-
pravljenosti za to. Ce jim kdo 
omeni talkoimenovano sloven-
sko "Skupščino" ali CK ZKS, ki 
da sta vendar odgovorna za to, 
da bi bila Slovenija v politič 
nem in državnem pogledu čim-
bolj samostojna, kajti da j 
Slovenija "država", je vendar 
zapisano tudi v ustavi SR Slo-
venije, bruhnejo v smeh. Slo-
venska ustava je navadna krpa 
papirja. Kdo se briga zanjo, 
pravijo. 

In tako govorijo ljudje, ki 
jim je Slovenija pri srcu in ki 
si iskreno Želijo, da bi bila svo-
bodna in da bi postala zares 
neodvisna. Toda ne morejo ver-
jeti, da bi se pojavila v bližnji 
prihodnosti kaka možnost, da 
bi si zares priborila neodvis-
nost. Centralistične strukture 
so po njihovem v Jugoslaviji 
tako močne in stabilne, da ni 
skoro nikalkih možnosti, da bi 
se jih dalo razdreti, vsaj ne iz 
Slovenije ven. Hkrati pa je opa-
ziti pori mnogih nekak odpor do 
kakršnegakoli sodelovanja s 
Hrvati pri rušenju teh struk-
tur, ker ne zaupajo Hrvatom, 
češ da jih Skomina po Sloveniji 
in da bi jo hoteli priključiti 
njihovi državi, če bi si jo pri-
borili. Polni so nevolje nad tis-
tim, kar se dogaja v župniji 

meji, ki spada • še vedno pod 
zagrebško nadškofijo, čeprav je 
v okviru republike Slovenije; 
večina prebiva/vstva je sloven-
ska, toda služba božja jc baje 
samo hrvaška, ker da je skupi-
na žensk pregnala slovenskega 
duhovnika, ki je hotel delovati 
v župniji. Ob tem čudnem pri-
meru se neverjetno razvnema 
nelogični slovenski nacionali-
zem mnogih slovenskih izobra-
žencev, kar prihaja do izraza 
tudi v katoliških listih in revi-
jah, npr. v "Družini" in "Zname-
nju", medtem ko so veliko bolj 
hladni do mnogih vse bolj važ-
nih problemov obrambe sloven-
stva nasproti Beogradu ali na 
Koroškem. Zdi se. kakor da bi 
nekdo namerno napihovali pri-
mer Rakrižje, da bi prepreče-

val vzajemnost in politično so-
delovanje med Slovenci in Hr-
vati. Slovenski katoliški izobra-
ženci se ne zavedajo, da obsta-
jajo taki primeri tudi v Istri 
in na Koroškem, pa tudi v Slo-
venski Benečiji, a v obratnem 
smislu, kjer bi morala biti slo-
venščina pregnana iz cerkve, če 
bi odločal samo čut nacionalne 
politične pripadnosti čupijanv 
(menda kar dve župniji na hr-
vaški strani meje v Istri sta 
poslali delegaciji k škofu Jenku 
v Koper in zahtevali slovenske-
ga duhovnika, čeprav so pre-
bivavci po narodnosti Hrvati); 
prav tako se ne zavedajo, da bo 
primer Razkrižje lahko mirno 
in pravično rešen takrat, ko bo-
sta Slovenija in Hrvaška po-
stali samostojni državi in ko 
bodo cerkvene meje vskladene 
s političnimi oziroma državni-
mi, kot je to že od nekdaj prak-
sa Vatikana. 

Toda ali je neodvisna sloven-
ska država res utopija? Takt 
mišljenje razodeva maloduš-
nost, nezaupanje v politično 
moč in vitalnost slovenskega 
naroda in hudo neznanje sploš-
nega političnega razvoja v sve-
tu, kjer se neprestano porajajo 
nove države in postajajo neod-
visna razna kolonialna ozem-
lja, otočja in ljudstva, ki se niti 
po številu prebivavstva, niti po 
gospodarski moči, po narodni 
individualnosti in zgodovini, 
nej večkrat -pa niti po ozernlj-
sikem obsegu ne morejo primer-
jati s Slovenijo. Značilnost 
mnogih slovenskih izobražen-
cev, posebno v Sloveniji sami, 
je neka čudna statičnost, uje-
tost v koncepte, ki pripadajo že 
preteklosti, in priklenjenost na 
negativne izkušnje v naši poli-
U4.ni pit.eaviusu zaunjin J ju let , 
ne da ibi se zavedli, da se je 
svet medtem spremenil in da 
se še kar naprej spreminja. Ta 
statičnost je v bivstvu posledi-
ca pomanjkljive politične iz-
obrazbe in nerazvitosti. Ljudje 
v Sloveniji živijo že od leta 1929 
pod diktaturami, ki niso dovo-
ljevale slovenskih strank in 
pod katerimi ni bilo in še danes 
ni mogoče ničesar doseči s svo-
bodnimi političnimi pobudami, 
kajti take pobude so v teh raz-
merah nemogoče. Ljudje so že 
pozabili, kaj so politične stran-
ke, kakšno politično sredstvo 
predstavljajo in da je mogoče 
z njimi veliko doseči. Samo naj-
starejši se še spominjajo časa 
pred letem 1929, ko so obstaja-
le SLOVENSKE politične stran-
ke, npr. SLS. Za vse druge je 

danes tudi govorenje o sloven-
skih političnih strankah in po-
litičnem pluralizmu utopija. Ne 
morejo si več predstavljati, da 
bi delovale v Sloveniji različne 

stranke, ki bi se politično bo-
rile tudi za neodvisnost Slove-
nije. Tako je "utopija" neod-
visne Slovenije zanje v bivstvu 
"utopija" političnega pluraliz-
ma. Vse to pa je posledica po-
litične pasivnosti, neizkustva 
glede ustanavljanja političnih 
strank in svobodnega delova-

do lastnih strank in do politič-
nega pluralizma, bo zanje misel 
na neodvisno Slovenijo vedno 
"utopija". Ni pa utopila za tis-
te, ki vedo, da noben modemi 
narod ne more ne le shajati, 
ampak niti eksistirati za dalje 
časa brez lastnih nacionalnih 
političnih strank in brez poli-
tičnega pluralizma. Zanimivo 
je, da se zdi preprostim sloven-
skim ljudem misel o ustanovi-
tvi slovenske države veliko bolj 
realistična in uresničljiva ka-

nja v njih, že prave odtujenosti' kor mnogim izobražencem, ki 
konceptu političnega pluralizma 
in seveda dejstva, da ni bilo 
dejansko v Jugoslaviji nikoli, 
niti pred letom 1929, dovoljeno 
propagirati ideje neodvisne Slo-
venije. Nihče se ni hotel izpo-
staviti nevarnosti, da bd ga za-
prli, če bi bil izrazil to idejo v 
javnosti, in tako je ostala poli-
tični "tabu", "utopija", nekaj 
grozljivo nevarnega in tujega, 
čeprav so narodi vsenaokrog 
glasno zahtevali neodvisnost, 
lastno državo. 

Krivdo za pasivnost Sloven-
cev do vprašanja lastne države 
moramo pripisati nekdanjim 
slovenskim političnim stran-
kam, ki niso znale in hotele iz-
delati programa, ki bi težil po 
slovenski državi. To bi bile mo-
rale storiti že v času avstro-
ogrske monarhije in v takem 
primeru bi bil slovenski narod 
leta 1918 vedel, kaj mu je stori-
ti — oklicati slovensko državo 
in združiti v njenih mejah vsa 
slovenska ozemlja, kolikor bi 
bilo le mogoče, tudi z orožjem. 
Talko pa tak program in ideal 
leta 1918 sploh ni obstajal, zato 
se je Slovenija pasivno priklju-
čila — oziroma je bila priklju-
čena .— k veiesrbski Jugoslaviji 
jtoi navadna provinca. Koroško 
pa so ravno tako pasivno pre-
pustili nemški Avstriji, da o 
Primorski niti ne govorimo. V 
stari Jugoslaviji so slovenske 
stranke samo taktizirale v svo-
jem oporlunističnem moledova-
nju za drobtine v Beogradu in 
skušale izpodriniti druga drugo 
v simpatijah beograjskih ob-
lastnikov, na slovensko državo 
pa ni pomislila nobena. In isto 
velja danes za ZKS, ki sploh na 
slovenska stranka, ampak sa-
mo del strogo centralistične 
ZKJ, katere center je v Beogra-
du in katere glavna naloga je 
prav ta, da ohranja centralistič-
no komunistično Jugoslavijo. 

Jasno je, da dokler bodo Slo-
venci ujeti v tako miselnost, do-
kler ne bodo postali .politično 
aktivni in si priborili pravice 

so preveč pod vplivom jugoslo-
vanske politične propagande, 
čeprav se tega ne zavedajo in 
bi to tudi odklanjali, če bi se 
tega zavedali. Toda ta propa-
ganda pronica v njihovo za-
vest in v njihovo miselnost, ne 
da bi to sami opazili. Svoj čas 
so bili izobraženci veliko bolj 
podvrženi pans lavi stični in "ju-
goslovanski" propagandi in pre-
vzgoji kakor navadni ljudje, in 
danes so bolj podvrženi komu-
nistični centralistični propagan-
di in pritsku. Tako se čutijo ne-
mjOČni, nimajo zaupanja v slo-
vensk inarod, ne verjamejo v 
možnost kakih slovenskih strank 
in svobodnih političnih pobud 
in, zaradi tega tudi ne v mož-
nost uspeha v boju za sloven-
sko državo. I 

Toda utopija je ravno v tem, 
če kdo verjame, da je možno 
za stalno preprečevati nastanek 
slovenskih nacionalnih strank 
in politični pluralizem, če verja-
me-v večnost titovske fašistično-
komunističiie policijske dikta-
ture in v učinkovitost njenega 
prizadevanja, da za stalno od-
vrne Slovence od ideje neod-
visne Slovenije. Težnja po svo-
bodi, 'političnem realizmu iri po 
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popada tudi težnjo po demo-
kratični slovenski državi. 

• Kanadske verske organizaci-
je, ki si prizadevajo vzbuditi 
družbeno odgovornost kristja-
nov za položaj v družbi tako 
doma kot po celem svetu bodo 
posvetile .posebno vzgojno ak-
cijo v dneh od 10. do 20. feb-
ruarja 1978 letnega programa 
"Deset dni za razvoj sveta" 
vprašanju prehrane človeštva. 
Rešitev vidijo v pomoči milijo-
nom v deželah razvoja, da bo-
do izboljšali proizvodn jo hrane 
v lastni deželi in da ne bodo več 
odvisni od hrane, ki jo spreje-
majo bodisi kot pomoč, bodisi 
proti plačilu, od gospodarsko 
razvitih dežel. 

• Vladni predsednik province 
Saskatchevvan je izročil v ime-
nu vlade spominsko plaketo za-
družni organizaciji Federated 
Cooperative ob priliki 50 oblet-
nice njejega obstoja "za pomem 
ben prispevek k gospodarske-
mu ter družbenemu dobrobitju 
prebivalcev Saskatchevana". — 
Področje zadruge dejansko pre-
sega meje več provinc — po-
trošne zadruge, ki so organizi-
rane v tej zvezi, obstojajo za-
padno od Ontarija do zapadne 
obale Kanade. 

• Predsednik zadružnega giba-
nja v Ouebecu Alfred Rouleau 
je izrazil v nagovoru Trgovski 
zbornici Francija-Kanada v Pa-
rizu 12. januarja t."L, da upa, 
da bo agotovila nova ureditev 
političnih razmer v Kanadi 
frankofonom "normalno življe-
nje". Pod "normalnim življe-
njem" je rekel, da razume take 
razmere, da ne bo več treba 
frankofonom porabljati svojih 
energij za obrambo svoje kul-
ture, marveč za gospodarski in 
družbeni razvoj. 

Polyphony 
Sporočilo Mnogokulturne ontarijske zgodovinske organizacije 

Tke Bullelin of The Multiculiural History Society of Ontario 

PRVI DEL JESEN/ZIMA 1977 
Mnogokultuma ontarijsko zgodovinska or-

ganizacija je bila ustanovljena v jeseni 1976. od 
Skupine akademikov, pokrajinskih uslužbencev, 
arhivistov in knjižničarjev, ki verjamejo' v to, 
da je treba dokumente mnogih ontfarijskih na-
rodno-kulturnih organizacij ohraniti za bodoč-
nost. Za dosego teh ciljev je društvo v sodelova-
nju z Ontarijstkkni arhivi in oddelkom za mno-
gokultunni razvoj ministerstva za Kulturo in raz-
vedrilo, — a je poleg tega popolnoma neodvisna 
organizacija. Naše delo je posvečeno zbiranju 
zapisov, fotografij in ustnih dokumentacij po-
krajinskih etničnih občestev. Zbrani materi jal je 
hranjen v prostorih Ontarijskih arhivov, kjer 
so na razpolago vsem, ki se zanimajo za etnične 
in priseljenske zgodovine. 

Prva izdaja "POLYPHONY"-a, panfleta Onta-
rijske zgodovinske organizacije (M.H.S. of O.) 
je sedaj na razpologo. Panflet vsebuje primerke 

o dokumentih, kakršne so zbrali do sedaj vključ-
no razgovor o važnosti za narodno-kul turne zgo-
dovine. Izbrani materija! je od armenske-eme-
riškega pisca pisem, preko autObiografije in 
zbirke izrezkov obče§tvenih voditeljev, do holand-
skega in vzhodno indijskega časopisa in nijih re-
produkcije. Izvlečki iz dve razgovorov razisko-
valcev društva so - predstavljeni kot primer ust-
nih pričevanj. Skupina foto posnetkov iz druš-
tvene zbirke je ponatisnjena, in pošebm načrti 
organizacije so našteti, vključno list a snovi o 
priseljencih, ki ga poseduje Hrvatski institut 
v Zagrebu. Končno, prikazan je vzorec razisko-
valčevih navodil društva, za njih delo . in udej-
stvovanje. 

POLYPHONY lahko dobite, če pišete na: 
The Multicultural Scciety of Ontario, 
St. Michael's Coilege, 81 St. itlarv Street, 
Toronto M5S 1J4. 
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K a m p l o v e m o ? 
V naši slovenski skupnosti se 

dogajajo zadnje čase čudovite 
stvari. Naj si bo ta skupnost v 
Kanadi, ZDA, v Argentini, v 
Nemčiji, v Avstraliji — delo-
vanje jugoslovanskih režimskih 
agentov se stopnjuje. Lovijo po-
sameznike in društva na svoje 
"limanice", iščejo nevednih ka-
linov, da bi jim ti nasedli in bi 
jih ti lahko uporabili za svoje 
rušilno delo med nami. Kamor-
koli se obrneš naletiš na krila-
tice o "nepolitičnem delovan-
nju", o "kulturnem delovanju 
in izmenjavi"! Tako tudi zadnje 
čase med nami v Kanadi. Sku-
šali smo občasno ignorirati to 
delo, pa smo občutili kako- uni-
čujoče za slovenstvo je delo (ta-
kih agentov in provdkaterjev, 
iki se skrivajo za kulturo in iz-
menjavo. Zato smo pred mese-

ci zavzetno nastopili v našem 
listu in postavili klicaj za stav-
kom: Do tukaj — in nič naprej! 
Z različnimi članki, ki so name-
njeni spretni kamuflaži, hočejo 
zajeti maso in mladino, toda 
prozorno smo prepoznali njiho-
ve namene, . . . in zato jih raz-
krivamo, razkrivamo zato, da se 
nam ne godi, kot našim roja-
kom v daljni Avstraliji, ki so 
se znašli pred dejstvi, kot so 
prevzemanje društev po reži-
movskih eksponentih in zatira-
nju vsega pristna slovenskega, 
krščanskega in demokratičnega. 
V dokaz tega objavljamo dopis 
iz Avstralije in nekaj ponatisov 
iz slovenskih listov tam, da si 
tako sami lahko ustvarite de-
jansko sliko položaja. 

Uredništvo. 

Sprejeli smo pismo, ki pravi: 

Cherrylands, 8. 3. 78. 
Uredništvu 
"Slovenska država". 

Dragi gospodje: 
Upam, da Ste sledili dogod-

kom glede slovenskih društev v 
Avstraliji. Če ne, potem bi vas 
jaz rad malo seznami! z našo 
situacijo v Avstraliji. Zato pri-
lagam nekaj fotokopij iz lista 
"Nova doba" — (jugoslovanski 
časopis, katerega slovensko 
stran urejuje g. Jože Cuješ in 
je Jugo-režirnSki), in pa "Misli", 
katerega urednik je p. Bazilij 
Valentin, O.F.M. in kopijo pis-
ma poslano "Etničnemu Svetu" 
Liberalne Partije (konzervativ-
na), katerega sva z Ljenkom 
Urbančičem razdala kakim 100 
delegaton v svetu. 

Da je prišl$ dov padanja slo-
venskih društev, 'f>3cf •konTroTo 
jugo-komunističnega režima je 
v glavnem krivda na nas samih, 
ker nismo dobro organizirani — 
proti dobro organizirani komu-
nistični strategiji i A tudi vodst-
va nimamo. Na tiste voditelje, 
na katere smo stavili zaupanje, 
so bolj koristni komunistom, 
kakor pa nam (protikomunis-
tom). Idealizma Skoraj ni več, 
korumpirane inteligence pa pre 

več, še bivši domobranci so pri-
stopili v RDEČI TABOR (Za-
kaj). 

Ustanavljamo novo društvo, v 
katerem naj bi komunisti ne 
imeli vpliva — toda jaz sem po 
preteklih izkušnjah zelo skepti-
čen, saj vem: Judeže bomo ime-
li vedno med seboj 1 

Edina rešitev bi morda bila 
v Cerkvenih skupnostih ker 
smo večinoma delavci, pa bi se 
pod župnikovim vodstvom še 
kako upirali 'komunizmu. Pater 
Bazilij in p. Velerijan sta edina, 
ki se upata komunizmu javno 
upirati. Kako je to žalostno, da 
mi delavci nimamo izobražen-
cev, razen duhovnikov, da bi 
se mogli nanje opreti proti ko-
munizmu. 

Slovenske pozdrave pošilja 
Jože Košorok. 

vati slovensko narodno zavest, 
čimdalje se da. In to je brez 
zveze z narodom doma nemo-
goče! . . . 

Na to pripombo urednika — 

jc odgovoril v "Mislih" 
Bazilij Valentin, urednik, 
sebnim člankom februarja 1978 

Na 51. strani naslednje: 

ODPRTI ODGOVOR UREDNIKOV 

P. O. Box 55, 
Merryland, 2160 
Avstralia. 

P. S.: Naslednje slovensko druš-
tvo bo JADRAN v Melbourne, 
ki ga bo Matica in konzul za-
vzel z Zupančičevim poprsjem 
in jugoslovansko zastavo z rde-
čo zvezdo, kakor obeta g. Jože 
Cuješ, ustanovitelj Sydnejskega 
Triglava - - - K. 

. . . Tako pravi pismo. Naj-
prej hočemo pokazati, kaj je u-
rednik "Novo doba" lista od 
10.-16. januarjit lctbs na II. stra-
ni zapisal pod zaglavjem "Med 
Slovenci" pod dopis g. M. To-
mažina, odbornika S.D.C., iz ka-
terega povzemamo nekaj glav-
nih misli: 

. . . Kot odbornik Slovenskega. 
Društva Sydney, čutim potrebo, 
da povem tudi svoje mnenje v 
zvezi s člankom "Boleča novi-
ca", ki je bil objevljen v decem-
Iberski številki Misli, 1977. Ker 
tudi sam spadam med tiste od-
bornike, ki so na svoji seji gla-
sovali za razvitje slovenske za-
stave od priliki odkritja Pre-
šernovega spomenika, se s tem 
člankom počutim osebno in ne-
potrebno napadenega s strani 
urednika Misli . . . 

. . . Prepričan sem, da taki 
podobni članki samo po nepo 
ta-eben vnašajo nemir in dvome 
med naše rojake in tako druš-
tvu samemu bolj škodijo, kot 
koristijo. Prav tako sem mišlje-
nja, da naj bi Misli postale 
zgolj verski list, ne pa politični, 
kajti, če prav razumem, je to 
njihov prvotni nhmen. Vse, kar 
je bilo do danes napisanega v 
Mislih o političnih vprašanjih, 
v naši domovini, je vedno ob-
ravnavalo vsako vprašanje zgolj 
enostransko, potenciralo nega-
tivne pojave, zanikalo vse dob 
ro, skratka, tako kot je bilo sa-
mo g. uredniku všeč . . . 

Na daljši članek g. Tomazina 
iz katerega smo povzeli ie uvod 
in glavno srčiko članka je ured-
nik odgovoril nasledne: 

PRIPOMBA UREDNIKA: 
Odkar je Slovensko društvo 

SLUČAJNO mi je prišla v ro-
ke prva letošnja številka syd-
neyskega tednika NOVO DOBA, 
v kateri sem našel na slovenski 
strani (stran 11) "Odprto pismo 
urednika Misli", M. Tomažina, 
S Pripombo urednika J. Cuješa. 
Oboje leti javno name — naj 
dobi tudi javni odgovor! Vsaj 
v glavnih točkah, saj bi bil pre-
dolg, če bi hotel oboje razčleni-
ti in odgovoriti točko za točko. 
V drugem delu Tomažinovega 
pisma je verjetno tudi izpušče-
nih nekaj vrstic: preskok misli 
mi ne pove, v čem si je "ured-
nik Misli precej na jasnem, sa-
mo da tega ne sme in noče pri-
znati". Sicer je pa to v primeri 
z očitanjem urednikove "nepo-
štenosti" in "zlonamernosti" v 
poročanju še kar lahek pre-
kršek. 

Najprej bi se rad dotaknil To-
mažinovih nasvetov, naj bi se 
MISLI držale svojega "prvotne-
ga namena" in bile verski list, 
ne pa segale na druga polja. 
Glede prvotnega namena je g. 
Tomažin zelo v zunoti. MISLI 
niso bile nikoli ustanovljene kot 
zgolj verski list — od vsega po-
četka so veljale za splošni in-
formativni list avstralskih Slo-
vencev, ki naj jih res dvigajo 
tudi versko, saj smo kristjani. 
Obenem pa ohranjajo kulturno 
in narodno. To je JV pravi ured-
niški domislici nakazal kaj le-
po pokojni o. Bernard, ki je 
glavi z naslovom "MISLI" do-

dal: "Božje i . .' in Človeške' 
i eno' 'm — • 

Sydney naprosilo SlOvensko iz-
seljensko matico v Ljubljani za 
Prešernov spomenik, so se 
zvezi s tem javljala natolceva 
nja in neresnične govorice, zato 
sem se za resničnost govoric 
tudi osebno pozanimal za dej 
stva tako pri društvenih odbor-
nikih in pri S.l.M. Iz dobljenih 
pojasnil sem prišel do zaključ-
ka, da je za kip prosilo S.D.S. 
(in ga matica ni vsiljevala) in; 
do spomenik ni bil dan z nobe-
nim pogoji (čeprav bi iz članka 
v "Misli" dobil drugačen vtis). 
Da društvo priznava zastavo z 
zvezdo je razumljivo, saj je bila 
ta zastava sprejeta od slovenske 
skupščine in je postala del slo-
venske ustave. Je to obenem 
tudi zastava, ki ima mednarod-
no priznanje in jo priznava tu-
di naša nova domovina. Razen 
tega je med nami v Avstraliji 
večina rojakov, ki zastavo brez 
zvezde sploh ne poznajo in ne 
morejo razumeti, da se o za-
stavah sploh še kregamo. Ce 
bi sledili logiki nekaterih, po-
tem tudi Nemci ne bi smeli po 
vojni zamenjati zastave s klu-
ikastim križem, niti Italijani 
svoje z "butaro in sekiro". Vsa-
kemu so drage njegove srveli-
nje. Ce želi večina odbora, ki so 
ga demokratično izvolili člani 
društva izobesiti slovensko za-
stavo z zvezdo, je ravno to iz-
raz demokracije, ker obvelja 
večinska odločitev. Demokraci-
je ne moremo merit sebi v in-
čah, drugim pa v centimetrih. 
ZA VSE MORA VELJATI ENA-
KO MERILO. Sicer pa bi bil 
že čas, da bi vprašanje Slove-
nije prepustili narodu ki v nje-
mu živi, mi v Avtraliji pa bi z 
vsemi močni pokušali ohranje-

1 urej vuo"iti i-
Tomažinu ali komur koli to 
všeč ali ne. 

Ker g. Tomažina v času usta-
novitve MISLI še ni bilo v Av-
straliji (med nami je menda še-
le kakih sedem let), mu to ne-
znanje odpustimo. Čudimo pa 
se, da ga o tem ni pravilno po-
učil g. Jože Cuješ, ki je kot u-
rednik slovenske strani v NO-
VO DOBA njegovo pismo obja-
vil. G. Cuješ se prišteva med 
soustanovitelje MISLI in med 
prve sotrudnike. On lahko po-
trdi, 'da se MISLI v vseh 27 le-
tih življenja niso premenile po 
svojem značaju in v svojih na-
čelih (Morda g. Cuješ danes za-
to ni več naročnik!). Še vedno 
se MISLI s prvotno gorečnostjo 
zavedajo svojega velikega pos-
lanstva, so v služhi resnice in 
svobode ter bodo take ostale, 
dokler bodo živele. Zal pa so se 
spremenili — iz enega ali druge-
ga vzroka, od oportunizma pa 
do strahopetstva — nekateri 

izdal se je, kje ga čevelj hudo 
žuli. MISLI naj bi samo pridno 
molčale, če že nočejo s Svojo 
tiskano besedo tudi one odkrito 
služiti režimu (ki je še vedno 
isti, zaradi katerega smo danes 
v zdomstvu). Se celo talko smo 
"napredovali" zadnja leta in to 
je jasno tudi iz Tomažinovih 
očitkov uredništvu MISLI, da 
režim istovetimo z domovino. 

"Politika" je prav vse, kar da-
našnjemu režimu doma in nje-
govim biljem ne ugaja, celo sle 
herna svobodna misel, kaj šele 
izražena ali tiskana beseda. 
Omemba današnjih dejstve ali 
onih iz bližnje preteklosti, 
niso "po liniji", je politika. In 
če bi omenil, zakaj smo v tiso-
čih odšli po svetu, ki bi bil ven-
dar vsak izmed nas raje doma 
(vključno g. Tomažina, ki v pis-
mu tako poudarja svojo narod-
no zavenost), je tudi to politi 
Ika, ki zahteva molk ali vsaj za-
vijanje resnice. 

Dragi g. Tomažin, recite mi 
kaj v Vaših očeh NI politika! 
Naj sam povem namesto Vas? 
Tole: Ce bi svobodne MISLI 
spremenile svoj značaj in 
predale v službo režimu, molča-
le o raznih dejstvih in poveliče 
vale "novo stvarnost" -— škrat 
ka: če bi se prodale, kot jim je 
bilo že ponujeno in kot so se 
žal že mnogi — to bi seveda v 
Vaših očeh ne bila politika. Ko 
bi urednik — pa četudi zgolj iz 
strahu in pod pritiskom — 
končno ugodil svoječasniin va 
kavico ali slivovko" ter se udele 
ževal kot gost raznih uradnih 
slovesnosti — tudi to bi ne bila 
politiki. In še marsikaj ne, da 
bi le "rodilo vodo na pravi mlin 
— Kj: so torej "politični kom-
pleks', o katerih govorite 
pism, kdo komu vsiljuje "po 
litičrt mišujenje"? Komu hoče-
te sli ti pamet, g. Tomažin? 

MSLI si res ne domišljajo 
da larod doma potrebuje njih 
"pdtično pomoč", saj niti ne 
s njo preko meje drage domo-
vit (zasluga "svobode", katero 
n! bi opevale!). So pa ponosne, 
dnarodu v zdomstvu že toliko 
1» dajejo moralno oporo v bor-
l'za obstanek, da so v službi 
»niče in svarijo pred zvodni-

Prav zato pa so trn v peti 
cm, ki bi radi ribarili v kal-
im. Tega ribarjenja je žal ved-
) več tudi med nami v svobod-
| Avstraliji a to seveda ni po-
tika — skriva se pod raznimi 

žali v negotovo tujino, gospodi voju mi je marsikaj jasnejše. 
Jože, ste bili drugačnih misli.' 
Ali bi kaj takega objavili v svo-
jem nekdanjem glasilu "Sloven-
ski kroniki", ki ste jo izdajali v 
letih 1954-56? Takrat ste odkri-
to (ali pa morda le ni bilo tako 
odkrito!?) napjsali, da je Vaš 
list "slovenski in protikomunis-
tičen". Danes pa Vaše besede 
v Pripombi urednika skoraj iz-
ražajo mnenje, da ni več mogo-
če nekaj slovenskega, če ni po-
barvano rdeče . . . Da nam je 
bila rdeča zvezda vsiljena in ni 
prav nič slovenska, to za Vas 
ne igra več vloge. Na narodno 
zastavo naj pozabimo že iz pre-
prostega vzroka, ker jo nekateri 
naši rojaki "ne poznajo". Vzrok 
mora tičati drugje, saj ste svoj 
čas kot učitelj Slomškove šole 
razlagali otrokom marsikaj slo-
venskega prav zato, ker jim ni 
bi l o poznano. 

Višek pa je v vzporejanju na-
še stoletne narodne zastave s 
hitlerjansko in fašistično — s 
to blasfemijo proti narodu in 
njegovi svetinji ste, gospod Cu-
ješ, prekosili sebe! Po Vaši "lo-
giki": z isto pravico so doma po 
vojni na našo stoletno zastavo 
zvezdo, kot -so Nemci zavrgli 
prišili zvezdo, kot so Nemci za-
vrgli zastavo s kljukastim kri-
žem in Italijani fašistični znak. 

Zastavi nacizma in fažizma' 
"sta bili vrinjeni z diktaturo in 

sta predstavljali diktaturo. Pla-
polali sta kaj kratko dobo (žal 
še predolgo ob terorju, ki sta 
ga oznanjali!) in padli s pad 
cem svojih očetov. Hitlerja in 
Mussolinija. Naša narodna za-
stava ni bila muha enodnevni-
ca, še manj je oznanjala strah 
in diktaturo — pa naj zdaj za 
to narodno svetinjo, ki ponosne 
plapola že na sliki "Ilirije oživ 
ljene" iz pričetka preteklega 
stoletja, velja isto kot za za-
stavo s kljukastim križem ali 
fašističnim znakom? Daleč Vas 

^ ^ ' » U & l a in t 
okusna primerjava dala tole mi-
sel: Kljukasti križ in fašistični 
znak sra prišla in izginila. Vri-
njena zvezda na naši zastavi je 
znak režima, ki ni bil nikoli 
izvoljen na svobodnih volitvah. 
Ce bo kdaj toliko svobode, da 
bo v domovini padla danes edi 
na stranka, bo tudi njena zve 
zda mrknila prav talko, kakor 
sta po vojni zašla kljukasti križ' 
in fašistični znak. Ostalo pa bo, 
trdno verujem, slovenstvo, ki 
ga predstavlja slovenska narod-
na zastava. Takrat se bo narod-
na zavest doma i n v zdomstvu 
zopet morila po iskrenih zaslu-
gah in ljubezni do naroda, ne po 
sukanju z vetrom in upogiba-
nju hrbtov ter službi tujim inte-
resom pod varljivo masko slo-
venstva. UREDNIK. 

Temu bi še dodali iz istega 
lista kratko poročilo na str. 61:' 

I 

SYDNEYSKO 
VERSKO SREDIŠČE, 

dne 9, 2. 1978: 

Ojmi domovinske ljubezni ju 
bralci in celo kak takratni so-jvestobe!). 
ustanovitelj se danes "pohujsu- Marsikaj bi še lahko'nadrobil 
je" nad istim, kar je pred lett Tomažinu, pa se mi zdi škoda 
v MISLIH podpiral in odobračasa in papirja, 
val. Čuden mož, bi upravičenj O Pripombi urednika g. Jože-
rekli, da ga je vetrič z drugI a Cuješa moram priznati, da 
strani tako zlahka zasukal k<Jne je zelo presenetila. Ne toii-
petelina na strehi . . . ko zaradi omembe "natolcevanj 

Da je -ta naš izseljenski m?n neresničnih govoric" in ured-
sečnik, ki ni zgolj verski li<mkovih "zaključkov" — takih 
že toliko let v splošni službi npn podobnih izjav sem vajen, 
rodu po skrbi in delu urednil-Tudi stavek ZA VSE MORA 
duhovnika, naj g. Tomažinu VELJATI ENAKO MERILO! 
bo v pohujšanje. Ko'nčno je c«m e ni "ganit preveč — gesel je 
prvi slovenski časopis, "Ljfdanes veliko in so zelo poceni." 
ljenske Novice", leta 1797 us(V ilustracijo tale. dokaz, kakor 
novil in izdajal po sili jožefiiS- Cuješ uporablja "enako me-
ma ekslavstrirani frančiškrii°" celo na isti strani, prav 
duhovnik Valentin Vodnik. to svojo pripombo. Tam 
Imena duhovnikov si sledcP'še: " . . . Tako bomo Slovenci 
dolgi vrsti na vseh poljih v Avstraliji ' imeli Cankarjev, 
venskega kulturnega udejs Prešernov in Župančičev spome-
vanja. Prav MISLI so dd Zakaj pri tem ugotavlja-' na najnižji stopnji odkar ob-
kaj pomeni med izseljenci *»juenostavno prezre prvega, ki1 stoja. Začelo je odstopati od 
ohranitev narodnih in kultu st°ji v Kew in bo imel letos že svojih oiljev že leta 1972, ko se 
dobrin — duhovnik, ki b desetletnico — Baragovega?), 
nekateri tako radi porinili K a r me je res presentilo, je 
kristijo, kamor je dans S- Cuješevo izvajanje o sloven-
njen doma. s k i zastavi. Tako enostavno "ra-

Ka-r zadeva očitanja "f zumlji-vo" mu je, da' je stoletno 
ke", je to že stara in ogt narodno zastavo zamenjala ona 
pesem. G. Tomažin s tem z zvezdo, da me je to zazeblo v 
ikom ni povedal nič nove dno duše. Ko ste pred njo be-

m 

Članom Slovenskega društva 
Sydney in ostalim rojakom 
sporočam, da z gornjim datu-
mom preneham biti član ime 
novanega društva. Odboru sem 
že vrnil člansko izkaznico 
značko. Razlog za ta moj korak 
nc želim biti še nadalje član 
društva, ki je v celoti zapustilo 
cilje, katere bi moralo zasledo-
vati po plemenitih namenih 
ustanovitve in svojem pravil-
niku. 

Rad priznam, da je SDS 
zadnjem času doseglo lepe ma-
terialne uspehe, ki pa jih ne bi 
bilo brez marljivih ter požrtvo-
valnih odbornikov in članov v 
preteklosti in polpreteklosti. — 
Žal je moralno društvo danes 

je pričela neosnovana gonjo 
proti društvenim zaupnikom. Z 
vso silo se je -nadaljevala in 
stopnjevala ter se posluževala 
nizke propagande proti osebam 
zaupnikov, dokler nismo bili; 
primorani odložiti poverjeno! 

Sedanji odbor je jasno poka-
zal svoo netolerantnost in ne-
demokratičnost: v svoji sredi 
iie trpi nikogar, ki misli druga-
če, kakor njegova klapa. Posto-
pa samovoljno in neodgovorno 
v važnih društvenih zadevah. 
Boji se posvetovanja in glaso-
vanja celotnega članstva, dobro 
vedoč, da se večina članov ne 
strinja z njihovimi ukrepi. Pri-
šlo je celo do groženj fizičnega 
obračunavanja. Storjena je bila 
krivica poštenim in dobrona-
mernim a drugače mislečim so-
odbomikom, ki se jim nepo-
stavno jemlje odborniško mes-
to ter maže njih dobro ime. Po-
leg tega so se člani odbora pri 
občnem zboru poslužili še dru-
gih nedemokratičnih mahinacij, 
loven ja novih članov iz vseh 
vetrov in baž samo zaradi šte 
vila, glasov, fotografiranja na-
vzočih za vzbujanjne strahu, 
ščuvanja množice v podle na-
mene z natoleovenjem in laž-
mi, zmerjanjem s fašisti hi z 
ustaši . . . Ne recite, da je vse 
to delo za našo izseljensko 
skupnost — je njeno načrtno 
razbijanje. 

Za vse gornje žalostne naved 
be so na razpolago priče, ki so 
pripravljene podpisati uradno 
izjavo (Statutory Declaration) 
o njih resničnosti. 

Kar sem zgoraj napisal, sem 
napravil brez kake osebne mrž 
nje do katerega koli posamez-
nika. A dolgo sem molčal. 
Končno čutim, da je moja dolž-
nost spregovoriti in se javno 
potegniti za poštene rojake, ka 
terih dobro ime se tako grdo 
blati. Naj se odkrije resnica in 
izkaže pravica! 

Pater Valerijan Jenko 

. . . IN £E 

Merrylands, N.S.W. — Uraa 
no Slovenci še danes nimamo 
priznane svoje narodnosti in j t 
tudi ne bomo imeli HoirW dr 

^..•-j-i*,! ju 'BivSS) frlešajo 
z narodnostjo. Celo naš jezik 
(kaj šele narodna noša, kranj 
ska klobasa in potica) še ni do-
volj, da hi mogli tudi v potni 
list napisati našo pravo narod 
nost. Zato danes ponižno pro-
sim vsakega rojaka in rojaki 
njo, ki se čuti bolj Slovenca kot 
pa državljana — pa naj bo že 
Jugoslovana, Italijana ali Av-
strijca, da se obrnemo s prilo 
ženo molitvico -na Najvišje So 
dišče. Napisal sem jo ob birm. 
svojega najmlajšega sina, volj 
pa za vsak zatirani in'nepoznan, 
mali ilarod. še mnogi manjši 
narodi od našega se borijo za 
iste. čas je, da bi mali narodi 
prenehali krvaveti za tuje inte-
rese in biti večni sužnji velikim 
na obeh straneh žetone zavese. 
To je ČETRTI SVET USUZ-
NJENIH MALIH NARODOV — 
združimo se v prošnjo do Naj-
višjega Sodnika, da O n razsodi 
našo pravdo! č e On hoče — še 
Davidova frača nam ne bo po-
trebna proti Goljatu svetovne-
mu komunizmu in drugim im-
perializmom. 

Prošnja Najvišjemu Sodniku, 
stvarniku vsega stvarstva. 

Gospod, ki si ustvaril človeka 
in narode, jim dal vsakemu svoj 
značaj, jezik in kulturo, daj, da 
bu mogli vsi živeti v harmoniji 
med seboj! Mnogim malim na-
rodom si že dal ključe njihovim 
hišam, da so samostojni gospo-
darji v svoji hiši — lastni suve 
rcn-i državi. 

Dalj, prosimo Te, tudi Sloven-
cem čimprej ključ do svoje hi-
še, brez prelivanja krvi, da bi 
tudi mi Slovenci zaživeli kakor 
drugi: polno življenje svobodne-
ga naroda, v lastni suvereni dr-
žavi, da bi bili res gospodarji 
v svoji hiši. Bodočim sloven-
skim vladarjem pa daj razsvet-
ljenje Svetega Duha, da bi mog-
li voditi svoj narod v luči Gos-
podovi! čimprej nas otmi teme 
komunizma in drugih škodljivih 
idej, ki uničujejo človeštvo in 
zdravega duha! 

Očenaš . . . Zdravamarija . . . 
Prosite in se vam bo dalo, tr-

To začnimo moliti, razbijanje 
nosov po slovenskih društvih 
-pa prepustimo tistim, ki so se 
vrnili vanje s Kajnovo ljubez-
nijo do domovine. Zaradi gor-
nje molitvice sta mi ob blago-
slovitvi novega prapora (20. 11.) 
pri Slovenskem društvu v Hor-
sley Parku dva grozila s pestmi 
in zahtevala, da se odstranim. 
Povedal sem, da je Dom tudi 
z mojim denarjem plačan in z 
imojim prostovoljnim delom 
grajen. Pater me je moral bra-
niti. 

Kot zavednega Slovenca me 
zelo boli, ko vidim, kako sloven-
ska drušLva po Avstraliji padajo 
pod komunistično kontrolo kon-
zulatov. Tja jih vodijo prav tis-
ti, iki kričijo: Nobene politike v 
društvih!, na vsako neodvisno 
delo za naše slovenstvo pa pri-
tisnejo pečat "mešanja politi-
ke". 

S slovenskimi pozdravi — 
Jože Košorok. 

Tako nam je obelodanjena de-
lavnost naših nasprotnikov med 
sorojaki v Avstraliji. Čutimo z 
njimi, ker vemo v kaki borbi 
se nahajajo. 

Naj bo ta nauk iz Avstralije 
nam vsem kot pomoč pri našem 
delu! Zato odklanjamo med na-
mi delovanje "za kulturno iz-
menjavo"! 

Nam niso potrebni obiski 
"Vdove Rošlinke", ker imamo 
med nami naše lastne kulturne 
ustvarjalce, ki so nam podali 
v istih dneh opereto "Na pla-
nincah naših", — in zadovoljili 
naši potrebi. Nasmejali smo se 
od srca, —ko smo uživali pred-
stavo mladincev, tukaj rojenih. 
Vemo dalje, da so kulturniUi iz 
domovine za svoje udejstvova-
nje tu pri nas pJačani od raznih 
u s t a n o v v s t a r e m 
kraju. N a š o d k l o n je 
udejs tvovalcem in organizator-
j i " kleji, X| uči. vsem • 
tem! Ta ideja pa je tako pro-
zorna in tako izstopajoča iz vse-
ga, da jo moramo odkloniti. Od-
klanjamo jo pa zato, ker je 
tuja slovenskemu narodu, slo-
venstvu, krščanstvu in demo-
kraciji. 

Dovolj so naše družine in naš 
rod vsled nje trpeli vseh zad-
njih 37 let. Zato odklanjamo to 
delovanje -med nami, ker rodi 
razkroj, trplenje in narodovo 
počasno umiranje. 

Vprašamo vas vse, preproda-
jalce vstopnic za v začetku ma-
ja napovedane prireditve v To-
rontu, Hamiltonu, Beamsville 
in St. Calharines, ter drugod 
širom Kanade in Amerike: 
"Kje s-tc ob večerih, ko Slovens-
ko Gledališče v Torontu in naše 
kulturne ustanove pripravijo 
prireditve in gledališke predsta-
ve, akademije in koncerte? 

Ali res menile, da sami nezpa-
mo posredovati kulturne hrane 
Slovencem in Slovenkam? Za 
katerim grmom je skrit tisti 
vaš zajec . . . ? 

Ali res spite, — vi/ — nosilci 
in propagatorji ideje za kultur-
no izmenjajo vseh zadnjih 25 
let in več kulturnega delovanja 
•v Torontu? PIKA 

• Osrednja orgaiuacija šved-
skega potrošnega zadružništva 
Kooperativa Forbundet je bila 
prva družba, ki je sprejela novo 
ustanovo delavskega "svetoval-
ca". Ta svetovalec bo strokov-
njak, ki bo imel vpogled v vse 
poslovne knjige in načrte za 
prihojnost in. bo taiko s strokov-
nimi nasveti pomagal zastopni-
kom delavcev, ki so izvoljeni v 
glavni odbor osrednje zadruge. 
Kooperative Forbundet je bila 
tudi med prvimi družbami, ki 
so dovolile v njej zaposlenim 
delavcem, da so izvolili nekaj 
svojih zastopnikov v glavni od-
bor zadruge. To določilo je se-
daj uzakonjeno tudi'- za druga 
večja podjetja na Švedskem. 1 . 
Desjardins. 

zaupiiištvo. Ob današnjem raz- kaj te in se vam bo odprlo! 

PROSIMO, 
PORAVNAJTE 
NAROČNINO! 



S PONOSOM REČI SMEM: SLOVENEC SEM 
"SLOVENIA IS INDEED A VVORLD OF ITS OWN . . . " 

(Alec Brovvn) 

Čeprav je Slovenija zemlje-
pisno majhna, pa je vendar v 
naših srcih neizmerno velika! 
Na najbolj izpostavljenem križiš 
ču Evrope je bila že v času Rim-
ljanov najvažnejši evropski ko-
lodvor, kjer so se križale vse 
promente ceste s Severa na 
Jug, z V/hoda na Zahod. 

Da, Slovenija je majhna de-
žela, toda izredno pestra in raz-
nolična. Zlepa ne bi bilo konca, 
ki bi se človek, ki je to našo ^ 
malo domovino prehodil počez ^ 
in po dolgem, hotel ustaviti ter 
se. naužiti lepot, ki, jih je Bog 
z radodarno roko razsipaval, Iko 
ga je zaneslo nad naše kraje: | 
Brezmejna panonska ravnina— 
čudovito razgiban aljpski svet z 
Julijskimi in Savinjskimi plani-' 
nami, Karavankami in Trigla-
vom, našim simbolom Slaven-j 
•stva — skrivnostni Kras s svo-
jim podzemskim svetom in sve-
tovno znano Postojnsko jamo, 
kjer .se blešče snežnobdli stalak-
titi in stalagmiti in kjer je do-
ma /nr men i ta človeška ribica, 
ki ima domovinsko pravico sa-

mo pri nas in nikjer drugje na 
svetu — Cerkniško presihajoče 
jezero — sončne Slovenske go-
rice: deželica sonca in grozdja 
— lahno razgibano dolenjsko 
gričevje, itd., itd. Medtem ko 
se na ledenikih pod Triglavom 
in v Martulfkovi skupini sredi 
poletne vročine mladina smu-
ča, je samo 100 km južno ob 
Jadranski obali vse živo kopal-
cev iz vse Evrope, Amerike ter 
ostalih kontinentov. 

Da, Slovenci smo edinstven 
narod na svetu: v imenu nobe 
nega drugega ne najdemo bese-
de LOVE; prestolnica domovine 
je Ljubljana s korenom besede 
ljubit in ljubezen; za ljudi i/ 
Afrike nimamo žaljivk, ampak 
jim pravimo Zamorci, Iker so s 
slovenskega zemljepisnega polo-
žaja za. morjem; v slovenščini 
ni kletev — tiste, ki so, so se 
vtihotapile iz jugoslovanskega 
Juga ter sosedne svete Italije; 
med Slovenci po svetu ni zločin-
cev, ampak so znani povsod po 
varčevanju, pridnosti, ter poš-
tenem delu. 

PLANINKO 

Raymond Planinščie, Marcla Colbert (igra na flavto) in Darrl Va-
lenčič igrajo gostom in članom slovenskih tečajev ob priliki 

'sumer party" na Planinšievem domu. 

"SLOVENIAN — FIERCELY 1NDEPENDENT PEOPLE W1TH i 
THE WORLD'S OLDEST TRU.LY POPULAR DEMOCRACY AND 
A TRAD1T10NAL LOVE FOR ART AND LITERATURE . . . " 

(Alen Natali) 

"THE PUBLICATION OF BOOKS IN SLOVENIJA IS 
PROPORTIONALLY THE HIGHEST IN THE VVORLD . . . " 

(Bernard Ne\vmj.n) 

Zadn ja ieta je zajel Ameriko i 
novi duh, duh vprašanja resnič-j 

/nosti in prvobitnosti ameriške-
ga naroda. Če je narod množica 
ljudi s skupnim jezikom, vero 
kulturo, zgodovino, običaji, tra-
dicijami, skupnimi političnimi 
aspiracijami itd., potem so 
Združene Države v resnici le 

•kulturno pluralističen "Mozaic 
narodov" ali "Narod narodov". 

V skladu s to idejo so se raz-
lične narodnosti začele otresati 
kompleksa manjvrednosti in..v 
njih srcih se je začel vzbujati 
ponos in a rajih prvotno domovi-
no, domovino staršev, dedov in 
pradedov, ki so iz gospodarskih 
ali političnih razlogov prišli v 
noVo domovino. 

V okolici Pittsburga se je za-
čelo sistematično organiziranje 
slovenskih tečajev. Pe celodnev-
nem delu so se slovenske dvo-
rane napolnile in z navduše-
njem so poslušali predavanja o 
slovenski bogati kulturni in po-
litični zgodovini, njih običajih, 
pesmih ter tudi z zanimanjem 
študirali slovenski jezik. Slo-
vensko in. engleško pisani ča-
sopisi so o tem obširno poro-
čali: 

STANDARD OBSERVER je 
19. marca priobčil obširen čla-
nek z naslovom: 

LANGUAGE CLASS GROVV-
ING IN HERMINIE, kjer med 
drugim piše: 

" . . . She engaged Dr. Joseph 
Planinsic, professor In Political 
Science and personal friend, to 
meet vvith a group about 25 
persons, and each vveek at the 
Slovenian Hali the class keeps 
grovving until novv some 85 per-
sons are attending. What start-
ed out to be a family affalr bas 
spiraled into a large class of 
interested people . , , " 

NEWS DISPATCH je objavil 
veliko fotografijo in članek o 
slovenskem tečaju dne 24. mar-
ca pod naslovom: CLASS IN 
SLOVENIAN SPIRALS FROM 
CLASS OF 20 TO 85. 

KEYSTONIAN HORIZON je 
v svojem Vol. VIII. — No. 4. 
pravtako vzbudil pozornost z 
neslednjim člankom: SOME-
THING NEVV AT THE SLOVE-
NIAN BALLROOM, kjer pravi: 

" . . . We are pleased that Dr. 
Joe Planinsic vvill continue to 
have the Slovenian Language 
classes for a fevv more vveeks. 
It has been most interesting to 
some of the non Slovenlans. We 
vvill never master the language 

fluently, but vve have gained a 
larger vocabulary . . . " 

Jennie R. Serro. 

THE DAILY NOTES je 5. ma-
ja priobčil dve veliki skupinski 
fotografiji in daljši članek pod 
naslovom: SLOVENIAN LAN-
GUAGE TAUGHT, kjer avtor 
povdarja nenavadno zanimanje 
za slovenščino med drugo, tret-
jo in starejšo generacijo Slo 
vencev, kakor tucli zainteresira-
nost drugih nerodnosti, ki žive 
v naseljih s slovensko večino. 
Avtor pravi med drugim: 

" . . . Slovenian language class 
by Dr. Planinsic also teaches 
history of Austria and Yugosla-
via along vvith this course. The 
local class Is composed of peop 
le not onIy of Slovenian herit-
age, but also German, French, 
Italian, Polish, Slovak, Serbian, 
and Russian. Class enrollment 
Is novv 75, ages from 6 to 68 
years of age. The class meets 
every Tuesday evening at the 
S. N. P. J. Home in Strabane." 

RODNA GRUDA — revija za 
Slovence po Svetu, ki izheja v 
Ljubljani — je maja 1977 pri-
občila sliko tečaja v Imperial 
s sledečim člankom: TEČAJI 
SLOVENSKEGA JEZIKA, 'kjer 
pravi: 

" . . . Med našo drugo in tret 
jo ameriško generacijo je vse 
več zanimanja za slovenščino, 
zato prirejajo tudi številne te-
čaje za pouk slovenskega jezi-
ka, ki so povsod dobro obiska-
ni. Znani predavatelj na tečajih 
je dr. Jože Planinšič, redni pro-
fesor na državni kalifornijski 
univerzi v Pennsylvaniji. Pod 
njegovim vodstvom so bili te 
kom zadnjih dveh let tečaji slo-
venščine.. v ..mestih.. Herminie, 
Library, Hackett, Strabane in 
Imperial. Marca letos bo tečaj 
tudi na Westmoreland Commu 
nity College v Youngwoodu, Pa. 
Tečaji so popestreni tudi z raz 
lago slovenskih običajev in š 
petjem slovenskih narodnih pe 
smi . . . " 

OBSERVER REPORTER v 
VVashingtonu pravtako prinaša 
dne 4. junija četrt strani veliko 
fotografijo in dolg članek o slo-
venslkem tečaju, kjer omenja, 
dia je preko 70 oseb dopolnilo 
12 tedenski tečaj slovenskega 
jezika in zgodovine, ki ga je po-
učeval J. Planinšič iz California 
State. 

BEAVER COUNTY TIMES je 
9. junija, 1977 in 27; marca, 

,1978 natisnil daljši članek: SLO-
IVENES PART OF MELTING 
POT in SLOVENIAN CLAS-
SES SET TO START, kjer 
pravi: 

.. ." . . . Those of Slovenian ori-
gin vvant it knovvn that they 
too helped America become a 
mosaic of nation. So says Dr. J. j 
Planinsic vvho is teaching Slo 
venian classes at the Slovenian' 
Center in Ambridge every 
Thursday from 7 to 9 p. m. 

He hopes that everyone vvho 
vvould like to learn the Slove-
nian language and the eultural 
and political history of this na-
tion on the crossroad of Europe 
vvould join the class. He promi-
ses that those of Slovene origin 
vvill learn the language of our 
ancestors, its beautiful songs, 
and vvill find out, as have 
others, that Slovenian is not 
too difficult to learn . . . " 

CSC NEWS v svojem dolgem 
članku, ki ga je Aprila 1978 pod 
naslovom: THE PROFESSOR! 

VVHO CAME IN FROM THE. 
COLD napisal Alan Natali, med j 
drugim pravi: 

" . . . Then a študent said: 
'Why don't you come out to 
my community and teach Slo-
venian language and liistory? 
There are many Slovenes in m v 
community.' And he did, greet 
ing a first class of a handful 
students vvhich grevv to be 85 
enthusiatic learners, many oi' 
them not Slovene. 

Hermir.ie, Hackett, Strabane, 
Imperial, Jeannette, Library, 
Ambridge: ali little tovvns vvith 
people eager to learn. Pages of 
lectures and hours of prepara-
tion and tutoring. VVith no paj 
ment, except the revvard of j 
helping others to learn. Like a 
krsovvledge-eating giant vvho 
once gave him a precious piece 
of a Salzburg prison corner in 

! 
exchange for talks about "lite-
rature" and "eternity". 

rian William L. Shirer, vvho 
said: 'Here is a nation to shamc 
the vvhole vvorld. Its cities are 
full of statues, and not one of 
them of a soldier. Only great 
poets, vvriters, artists and hu-
manitarians have been so ho-
nured . . . " 

And telling his classes: 'The 
history of Slovenian has been 

| a |long, sometimes desperaj.e, 
! but always a resolute and he-

roic struggle for survival. Lo- i 
i 

cated in the heart of Europe 
and at its most important 
crossroads, Slovenia has been 
coveted by her stronger neigh-
bors. It is a miracle that this 
small nation of our could have 
survived in a territory so ex-
posed . - . . ! " 

Ob zaključku vsakega sloven-
skega tečaja obiskovalci prire-
de velik banlket, kamor je poleg 
članov tečaja: povabljenih tudi 
mnogo gostov in političnih 
predstavnikov, ki se ne morejo 
načuditi tej naraščajoči sloven-
ski narodni in državni zavesti. 
Organizatorji in vodja tečaja v 
kratkih govorih predstavijo go-
stom zgodovinsko vlogo sloven-
skega narodia na tem najvažnej-
šem križišču Evrope z edinstve-
nim zemljepisnim položajem, 
kjer se srečajo germanska, ro-
manska in slovanska kultura in 
njih tri različne jezikovne 'sku-
pine. 

V spomin prvoboritelju -sloven-ske-jmisli, ki so ga 
komunistični atentatorji zahrbtno ustrelili ob 8 

juri zjutraj po maši pred Cirikuditl "dijaškim 
domom v Ljubljani 26. maja 1942. 

Always a Slovene patriot. — 
Thinking of his little homeland 
in the north of Yugoslavia, the 
"Shatter-Belt of Europe"; 8000 
square miles and less Ihan 2 
million fiercely independent 
people vvith the world's oldest 
truly popular democracy and a 
traditional love for art and lite-
rature. Thinking of the histo-

DARUJTE 

V TISKOVNI SKLAD 

NAŠEGA LISTA 

Med obiskom predsednika ba-
varske 'krščansko. demokratske 
Stranke F. J. Straussa v Argen-
tini so mu Hrvati izročili dve 
i knjigi.:" angleško pisano delo dr. 
S. Heferja "Croatian struggle 
for freedom apd statehood" ter 
v španščini.(pjscani "La tragedia 
de Bleiburg". Strauss je poto-
val po Južni Ameriki kot za-
stopnik zapadnonemeške vlade 
ob priliki proslave 125 letnice 
prihoda prvim nemških naselje 
ncev v Čile. 

PROFESOR DR. L. EHRLICH 
18. 9. 1878 — -j- 26. 5. 1942 

KNJIGE IN REVIJE 
GEOGRAPHICAL DISTRIBU-

TION, AGE STRUCTURE, and 
COMP ARAT IVE LANGUAGE 
MAINTENANCE OR PERSONS 
OF SLOVENE LANGUAGE IN 
THE UNITED STATES. — So-
cietv for Slovene Studies, Do-
cumentaition Series No. 3, Nevv 
York, 1978, 21 strani. 

Ta knjižica vsebuje predava-
nje prof. Hočevarja na Colum-
bia vseučilišču 3. marca 1978. 

pinah kot so Slovaki in Hrvati 
in Srbi. Podrobnejša analiza 
podatkov kaže, da je največja 
izguba zavesti slovenske identi-
tete v drugi generaciji, docini 
se slovenska zavest zopet poja-
vi v večji meri pri tretji gene-
raciji. 

Prof. Hočevar priporoča več 
ukrepov, ki naj bi pomagali 
večji ohranitvi slovenščine v 
ZDA (med raznimi narodnostmi 

Predavanje je bilo v okvirju v ZDA imamo Slovenci glede 
konference o razvoju učnega 
materiala za slovanske jezike, 
iki jih redko uče. 

Prof. Hočevar primerja po-
datke ljudskega štetja v ZDA, 
v kolikor omenja materinski 
jezik, definiran kot jezik, ki so 
ga uporabljali doma v otroški 
dobi. Primerjava je med štet-
jem 1. 1940, ki je temeljila na 
5% vzorcu, ter med štetjem 1. 
1970, kjer so uporabili nekoliko 
večji vzorec, namreč 15%. 

Dosedanje študije o številu 
Slovencev v ZDA niso uporab-
ljale tega gradiva, pač pa poro-

ohranitve jezika zadnje mesto): 
širjenje poznanja slovenske 
kulturne dediščine med oseba-
mi slovenskega rodu kot tudi 
med, splošno javnostjo. Druge 
etnične skupine uživajo pri tem 
tudi podporo matičnih narodov. 
V mnogih krajih, kjer so večje 
koncentracije Slovencev, je 
možno uvesti poučevanje slo-
venščine v šolah vseh stopenj. 
Zaradi razpršenosti slovenskega 
življa bo treba uporabljati v 
veliki meri tudi učne knjige, ki 
so primerne za študij doma 
(Slovenian Research Center of 

čila društev o številu članstva, America je izdal učbenik slo-

Skupma obiskovalcev slovenskega tečaja v Ambridge, Penssylvania: 
Jennie, Mary, Kathy, Joe, Mary, Frida, Dick. Stoja od leve na desno: Jennie, Robert, Sylvia, 

Isabella, Mrs. and Mr. Milanovich. 

podatke o vseljevanju, kalkula-
cije na temelju porasta prebi-
valstva itd. študija prof. Hoče-
varja se omeju je na Slovence, 
ki so . izjavil i, da je slovenščina 
njih materinski jezik. To števi-
lo je seveda mnogo manjše kot 
pa število prebivalcev ZDA slo-
venskega poikolenja. Ljudsko 
štetje jih navaja 82.500. Ti so 
koncentrirani vzdolž industrij-
ske osi Oleveland-Pittsburgh 
(38%). Število oseb slovenske-
ga materinskega jezika se je 
zmanjšalo od. 1940 do 1970 za 
54%, vendar ne povsod v enaki 
meri. Najmanjše jezikovne iz-
gube kažeta Ohio in Maryland, 
nekatere države na zapadu pa 
kažejo celo porast (v zvezi s se-
litvijo prebivalstva). Slovenske 
izgube so mnogo večje kot pri 
mnogih drugih jezikovnih s)ku-

venlščiine v dveh knjigah, op. 
por.). Slovenska društva sama 
bi morala podpirati rabo jezi-
ka zlasti pri mlajšem rodu, ker 
sicer ne bodo več sposobni na-
daljevati njih kulturnih prire-
ditev. Učenje slovenščine je tre-
ba prikazati mladini tudi kot 
koristno ne samo za po-
znaje lastnega izvora, ampak 
tudi kot praktično sredstvo n. 
pr. obisk Slovenije, za speciali-
zacijo v jezikovnih in zgodovin-
skih študijah itd. Stroške za 
študijski material je možno 
znižati, če se zedinijo Slovenci 
v angleško govorečih deželah 
za slkupen program. 

V opombi podaja prof. Hoče-
var tudi podatke ljudskega 
štetja v Kanadi (1971), kjer je 
izpovedalo slovenščino kot ma-
terinski jezik 6.415 oseb. dreš 
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POLITIČNIH EMIGRANTOV V KANADO 
KRAJ ČAS IN PROSTOR BOMO PRAVOČASNO OBJAVILI 

prireja meddrušiveni odbor 
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Iz slovenske zgodovine... 
ISTRA BOGDAN NOVAK 

(Nadaljevanje) 
V dobi madžarskih napadov 

v 10. stoletju je Istra ohranila 
svojo upravno organizacijo. V 
drugi polovici tega stoletja je 
bila v ožji politični povezavi, 
sprva z Bavarsko nato pa z Ve-
liko Karantanijo. V desetem 
stoletju je Istro upravljal po-
seben grof, ki ga viri navajajo 
včasih kot grofa, včasih pa kot 
mejnega grofa. Sredi naslednje-
ga stoletja pa se je tesneje na-
slonila na Kranjsko. To je bilo 
takrat, ko ji je vladal kot kra-
jišnik Ulrik iz rodbine Orla-
munde (1058-1070). Kot že vemo, 
si je po njegovi smrti Istro pri-
držal cesar, nato pa jo je iz-
ročil leta 1077 patriarhu Sig-
hardu, ki je še istega leta umrl. 
Po njegovi smrti je Istro skup-
no s Kranjsko dobil Henrjk 
Eppensteinski, nato pa je bil 
krajišnik za krajši čas Popo Or-
lamunde, zadnji moški potomec 
svojega rodu. Nekaj let po nje-
govi smrti okoli leta 1101 so 
Istro prevzeli Spanheimci, To 
je nekako istega časa, ko so 
tudi drugod prevzeli posestva 
Heminih sorodnikov. Span-
heimci so bili istrski krajišniki 
do leta 1173, ko je ta veja iz-
umrla. Takrat so postali mejni 
grofje Andeški in vladali do le-
ta 1208. Zadnji dve rodbini sta 
vladali Istro že kot dedni mejni 
grofje. Ko je zadel Henrika 
Andeškega državni interdikt 
leta 1208, je prišla Istra pod 
oglejske patriarhe. Od leta 1218 
ji vlada zopet član andeške rod-
bine, patriarh Bertold (1218-
1251), Henrikov, brat in zadnji 
moški potomec Andešlkih. Bil 
pa je tudi zadnji patriarh nem-
škega porekla. Njemu so sledili 
na oglejskem sedežu patriarhi 
romanskega rodu. Pod zadnjimi 
je moč Ogleia hitro pojemala, 
ker ga ni več ščitila oblast mo-
gočnih cesarjev, ras ti a pa je o 
blast beneške republike in go-
riških grofov. 

Po velikosti je bila srednje-
veška Istra večja od samega 
polotoka. Na severu se je pri-
čela pri reki Timavi ter je 
Vključevala še tržaški in notra-
njski Kras, tako da spadajo To-
maj, Sežana in Postojna še k 
Istri, v cerkvenem pogledu pa 
pod tržaško škofijo. Vendar se 
začne že v srednjem veku za 
tržaško zaledje in za notranjski 
Kras vedno bolj uporabljati 

ime Kras, namesto Istra. Trža-
ški in. notranjski Kras pa nima-
ta jasno določenih meja na-
sproti Istri, temveč oba pred-
stavljata širok omejni pas med 
Istro, Kranjsko in Furlanijo. K 
zadnji je pripadalo tudi Sloven-
sko posočje z Vipavsko dolino, 
ali vsaj njenim dolenjim de-
lom, in z Beneško Slovenijo. 
Na vztliodu pa so se meje Istre 
končale ob zapadnih pobočjih 
Učke. Tam se je začela Hrvat-
ska do druge polovice 11. s t o 
lotja, ko je nastala od tukaj do 
Reke nova "vdjvodina" Mera-
nija. 

Tudi v Istri se do srede 13. 
stoletja ni mogla razviti dina-
stična oblast. Razlogi za to so 
s lični 'kot na Kranjskem, pri-
druži/jo se jim pa še taki, ki so 
značilni samo za Istro. Med zad-
nje spada dejstvo, da do konca 
naše dobe krajišniki pripadajo 
rodbinam, ki nimajo veliko 
lastne zemlje v Istri. Drugi svo 
jevrsten činiteij pa so bila is-
trska mesteca na zahodni oba-
li. Ta so imela po večini r o 
mansko prebivalstvo, ki je o 
hranilo svoj občinski (komunal-
ni) mestni sistem, z injim pa 
očuvalo svoje posebne privile 
legije. V 12. stoletju so začela 
mesteca sklepati posebne pri-
jateljske pogodbe z beneško re-
publiko, v 13. stoletju pa se zač-
no vedno bolj naslanjati na Be-
neške tudi v političnem oziru. 

Oglejmo si še glavne zemljiš-
ke gospode v Istri. Med te je 
treba predvsem šteti oglejske 
patriarhe in goriške grofe. Og-
lejski patriarhi $0 imeli že pred 
našo dobo bogata posestva po 
Istri, bila pa so raztresela ir 
sestavljena iz mnogih malih 
mestnih občin in kastelov. V 
12.. stoletju so si. pridobili še več 
posesti na zahodni strani polo 
toka, po rodbini Orlamunde pa 
so podedovali strnjeno ozemlje 
med Dragonjo in Mimo. Sre-
dišče Istre s sedežem v Pazinu 
pa je pripadalo goriškim gro 
fom. To je bila velika zaokro-
žena posest, iz katere je pozne-
je nastala pazinska grofija ali 
avstrijska Istra, ki se je začela 
ločevati od zahodne ali beneške 
Istre. V Istri pa sta imela svo 
ja posestva tudi tržaški in pulj-
ski škof. Posestva drugih šiko-
fov (kopenskega, porešikega, n o 
vogradskega in pičinskega) so 
bila razmeroma dosti manjša. 

GORIŠKA 

Nastanek goriške grofije je 
časovno najbolj pozen. Kot sem 
že omenil, je spadalo slovensko 
Posočje, Vipavska dolina in Be-
neška Slovenija v Furlansko 
marko, 'katere vzhodne meje so 
segale približno do iste črte kot 
italijanskojugoslovanska meja 
pred letom 1941. 

Najvažnejši zemljiški posest-
niki na tem delu slovenske zem-
lje in od leta 1077 tudi furlan-
ski mejni grofje so bili oglejski 
patriarhi. Največja svetna zem-
ljiška posest pa je bila v rokah 
goriških grofov. Osnovo tej za-
okroženi posesti je položila da-
rovnica cesarja Otona III. iz le-
ta 1001. Cesar je podelil istega 
leta oglejski cerkvi polovico 
solkanskega gradu "polovico 
vasi, ki se v.^slovenskem jeziku 
imenuje Gorica" ("mediiatatem 
unius vil le que Sclavorum lin« 
gua vocatur Goriza"), polovico 
vseh hiš in posestev v Solkanu, 
Gorici in v drugih krajih med 
Sočo, Vipavo, Vrtojbskim po-
tokom in alpskimi sedli, drugo 
polovico pa je cesar podelil svo-
jemu fevdniku furlanskemu 
grofu Verilienu' (F. Kos, Gradi-
vo. III, št. 1-3, str. 1-3). Tako 
je nastala velika in povezana 
zemljiška posest ob spodnji So-
či, Vipavski doKni • in na tržaš-
kem mksu, ki jc Hneia svoj se-
dež v gradu nad slovensko vas-
jo Gorico. Ta zemlja je bila 
direkten cesarski fevd, torej ne 
Odvisna- od- 'patriarhov in jo je 
upravljal Verihenov rod do kon-
ca boja zS ilivostituro ua Slo-

venskem. Po tej borbi, verjetno 
ker so bili na cesarski strani, 
slično kot Hemin rod, so po 
letu 1100 potomce Verihena za-
menjali goriški grofje, 'ki pa so 
se tako začeli imenovati šele 
pozneje. Goriški grof je so bili 
po rodu in zapadne '(gornje) Ko-
roške, iz Lurnske grofije. 

Prav tako so imeli obširno 
posest po slovenskem delu 
Furlanije oglejski patriarhi. Od 
leta 1077 pa do 15. stoletja so 
izvrševali poleg cerkvene tudi 
svetno oblast kot furlanski kra-
jišniki, dokler ni v začetlku 15. 
stoletja njihova svetna oblast 
propadla. Poleg posesti po ne-
slovenskem delu furlanske 'kra-
jine, so imeli večino posesti Be-
neške Slovenije, na Tolmin 
"skeffl in po notranjskem Krasu 
Velik del svoje zemljiške poses-
ti in raznih pravic so dajali v 
fevd ali užitek drugim plemi-
čem. Med najbolj poznanimi ha 
tudi uglednimi so bili Devinski 
gospodje. Najvažnejši ministe-
riali goriških grofov pa so bili 
gospodje i/. Rihomberga v Vi-
pavski dolnii. Devinslki so bili 
po rodu iz Furlanije, Rihem-
berški pa iz južne Tirolske. 
. Do srede 13. stoletja so bili 
oglejski patriarhi premogočni, 
da bi se lahko ^goriški grofje 
osamosvojili. Od ' oglejske cerk-
ve pa so imelr tbdi mnogo ko-
risti, saj so vršili službo cerk-
venih odvetnikov,"kar jim ni 
prinašalo le ugled temveč tudi 
lepe dohodke. Prav taiko pa je 
res, da najdemo v ra/,n,ili listi-

nah polno ddkazov, da svoje 
advokatske službe niso vedno 
upravljali v korist Ogleja, tem-
več v svojo lastno korist in si 
prisvajali pravice, ki jih niso 
imeli. Močni patriarhi so jih 
radi tega večkrat klicali na od-
govor in jih morali v nekaterih 
primerili prisiliti, da so porav-
nali povzročeno Škodo. V prvi 
polovici 13. stoletja sta biia v 
Ogleju za patriarha dve taki 
močni osebnosti, Volfger in 
Bertold (1218-1251), posebno 
zadnji, ki je bil Andečhs-Mera-
nec, je skušal braniti ugled Og-
leja in svoje družine. Ker je z 
Bertoldom Izumrla moška veja 
Andeških, je zapustil mnogo 
rodbinskih posestev oglejski 
cerkva. 

Ob taki močni in ugledni o-
sebnosti, goriški grofje niso 
mogli računati na to, da bi s v o 
jo zemljiško posest odtrgali od 
Furlanije. V drugi polovici 13. 
stoletja, pa so se razmere spre-

menile v'prid goriškim grofom. 
Bcrtoludu so sledili šibki patri-
arhi romanskega rodu, politič-
na in gospodarska moč Benetk 
je naraščala v Furianiji in .Istri, 
kar je vse škodovalo moči in 
ugledu Ogleja. Temu se je pri-
družil še gospodarski razkroj v 
Istri in nesigurnost na Kranj-
skem. V dobi interregnuma, ko 
ni bilo cesarja v rimskonem-
škem cesarstvu ter pozneje,, za 
časa borbe med Otokarjem II. 
in Rudolfom Habsburškim, og-
lejski patriarhi niso imeli poli-
tične zaslombe cesarjev, vse to 
pa so izrabili goriški grofje, da 
so izgradili svoj dinastičen te-
ritorij. Leta 1271 se gOriška po-
sest še naziva "dominium" ali 
gospodstvo, torej še ni dinastič-
no ozemlje, to postane šele sto 
let poznje. Kot druge dinastične 
rodbine so se. tudi Goriški ženili 
tako, da so od tega imeli direkt-
no ali indirekJno korist. Engel-
bertu III. (1197-1221) je žena 
Matilda Andcška, hči Bertolda 
II., prinesla za doto Pazinstko 

ZADRUŽNIŠTVO V ZAPADNI NEMČIJI 
Zadružna - banka 

Nemčije (Deutsche Genossen-
schaftsbanlk — DGB) je izdala 
81 strani obsegajoče poročilo, 
iki podaje pregled -zadružništva 
v Zapadni Nemčiji za leti 1976 
in 1977 z bilančnimi številkami 
za -konec leta 1976. 

Uvodni pregled ugotovi j a, da 
se je proces koncentracije 
znatno znižal. — V desetletju 
1964-1974 se je zmanjšalo- števi-
lo zadrug letno za kakih 1.000, 
v letih 1975 in 1976 pa samo še 
za 500 na leto. Število članov pa 
še vedno narašča, kar pomeni, 
da imajo poedine zadruge ved-
no več članov. 

Po 130 letih obstoja sodobne-
ga zadružništva v Nemčiji se 
je spremenila tudi njegova 
družbena vloga. Medtem ko je 
sprva služilo predvsem gospo j 
darskim slojem, ki jim je novo 

Zapadne gospodarstvo ogrožalo sam ob-
stoj, je danes zadružništvo pred-
vsem hrbtenica srednjega slo-
ja. DGB sania je v svoji zbirki 
monografij pravkar izdala kot 
11. zvezek delo dr. Felixa Vie-
hoffa, iki predstavlja prvi del 
'trilogije o bančni politiki zveze 
zadružnih bank, ki je usmerje-
na na srednji stan (Zur mittel-
standsbezigenen BankpolitLk des 
Verbundes der Genossenschafts-
banken): O pojmu in gospodar-
skem pomenu srednjega stanu 
(Zum Begriff und zur vvirt-
schaftlicihen Bedeutung des 
Mittelstandes. Frankfurt/Main: 
Fritz Knapp Verlag, 1978, 138 
strani). 

Iz objavljenih statističnih po-
datkov, !ki navajajo podatke za 
leta 1960, 1965, 197C, 1975 in 1976 
posnemamo glavne podatke za 
leti 1976 in 1960 (v oklepajih): 

Število vseh zadrug 13.505 (27.140) 
kreditne zadruge 5.065 (11.651) 
zadružne banke 11 (19) 
specialni zavodi 10 (12) 
k metoke zabavne zad ruge 4.412 
kmečke, služnostne zadruge 1.621 (11.956) 
kmečke centralne zadruge 69 (53) 
obrtniške nabavne zadruge 852 (1.427) 
obrtniške služnostne zadruge 
obrtniške centralne zadruge 18 (20) 
prometne zadruge 71 (72) 
podjetniška skupina Coop 113 (272) 
stavbne zadruge 1|263 (1.659) 
Članstvo: 
Članstvo v osnovnih zadrugah 12,906.000 (9,922.000) 
povprečno število članov v zadrugah 966 (368) 
članstvo -v kreditnih.^zadrugah. 8,082.000 • (3,886.000) 
pOTprct-nO Število za zadrugo 1.596 (339) 
kmečke nabavne iw~služnostne 1,923.000 (2,273.000) 
povprečno na zadrugo 279 (171) 
po trošne zad nage 1,176.295 (2,584.753) 
povprečno na zadrugo 14.329 (9.539) 
stavbne zadruge 1,578.000 (1,084.000) 
povprečno na zadmgo 1.249 .(654) 
prometne zadruge 16.000 (18.000) 
povprečno na zadmgo 225 (253) 
banke za štednjo za stavbe 131.000 (64.000) 

Število članstva v potrošnihj 
zadrugah je edino, ki je v tej1 

dobi nazadovalo. Eden gl avn ih I 
vzrokov je ta, da morajo po-' 
trošne zadruge dajati enake ra-j 
bate tudi nečlanom. S tem je 
seveda zabrisana ena prednost J 

ki je bila preje vsakomur vid-
na. Ker je zaradi tega število 
članov začelo upadati, je več 
potrOšnih zadrug spremenilo 
svojo pravno osebnost in se 
sprevrglo v delniško družbo. 

Rudolf Cuješ 

• Ethnic Kaleidoscope Canada, 
mesečna pubiklacija Ministr-
stva za zaposlitev in vseljeva-
nje, prinaša v januarski številki 
letošnega leta med prispevki o 
"'Priseljencih in njihovih zgod-
bah" poročilo o slovenskem 
pionirju Janezu Wertin,u. Nje-
vove izkušnje (v Kanado je pri-
šel 1. 1926) so, bile opisane bolj 
obširno v listu Northern Mo-
saic. 

• Podjetniki v ZDA in Kanadi 
radi slave "svobodno tekmo", 
toda naslednji podatki (kažejo, 
da se tega sami ne držijo, štiri 
največjo tvrlke v Kanadi ob-
ladatjo kanadski trg;; tobačni iz-
delki 97.1%, pivo 96.5%, sladkor 
93.7%, motoma vozila 933%, 

cement 83.7°6, bencin 80.0%, 
destiliran alkohol 79.7%, železo 
in jeklo 77,7%, ter kekse 73.4%. 
Poročilo ne pove, koliko so te 
poedine tvrdke že medsebojno 
finančno povezan. 

zemljiško posest ter posest na 
Dolenjskem in v Beli krajini. 
Majnihard IV. (1220-1258) pa je 
podedoval po svoji ženi Tirol-

sko. Njegova sinova sta fil leta 
1271 dokončno razdelila poses-
tva, tako da je Majnhard dobil 
Tirolsko, Albert pa posestva na 
Koroškem, v Furianiji, Istri, na 
Kranjskem in Goriškem. Talko 
sta nastali dve veji goriških 
grofov, tirolska in goriška, obe 

pa sta Ostali povezani z zgoden 
vino slovenskih dežel 

Propadanje Ogleja in porast 
moči in ugleda Goriških sta 
končno pripeljala politični raz-
voj do t e g i da se je Goriška 
lahko odcepila od Furlanije ter 
lastna dežela. 

THE WAY IT WAS 
'The Spring Tonic' 

By: 
Shirley Franklin and 

Thelma Rosen 

In 'this country's pioneer days, 
vvhen immigrant farmers \vere 
fighting to build nevv lives lrom 
the rich Cartadian soil, tiheir 
most povverful enemy vvas 
vvinter. 
Eaoh year as vvinter begun to 
loosen its grip on the land, the 
first signs of spring vvere greet-
ed vvith- weary sighs of "Thank 
God vve've made it". 

As the vveatiher got vvarmer, 
faimilies began vvorking tovvard 
that special day in May vvhen 
the frost-free earth could safe-
ly accept nevv crops and gurd-
ens. Houses, tools, farm machi-
mery and people ali had to go 
through a ikind of spring re-
pair and tune-up so that every-
thing and everybody vvould be 
in vvorking condition for the 
'labours of summer. As the fi-
nal act of these rituals, the 

a large children vvere given 
dose of Spring Tonic. 

Winter's lack of sunsliine, tlie 
scarcity of fresh iruit and ve-
getables, combined vvith fight-
ing the fevers of colds, flu, 
measles, mumps and chicken 
po.\, resulted in run-dovvn b o 
dies. So, to restore good health 
and really get you going again, 
you too1 k a tonic. It vvas suppos-
cd to be the tmagic brevv that 
cured and renevved you. 

The most common Canadian 
spring tonic forced dovvn an 
unvvilling dhild's throat vvas a 
large tablespoonful of sulphur 
and molasses. Many different 
recipes for tonics vvere brought 
here by immigrants from Euro 
pe and Britain but because the 
ingredients for (Lhese recipes 
vvere difficulL to buy on the nevv 
frontier, sulphur povvder and 
liquid molasses vvhich could be 
easily bought and safely stored 
for long periods of time, be-
came the most popular tonic 
mixture used. 

V teh dneh hite naše misli h križu v Midland 

Mixed -half-and-htalf, one ge-
nerous helping of this thick and 
gritty toriic ' vvas supposed to 
"pep you up", "clean you out" 
and rid you of "Spring fever". 
In fact, sulphur and molasses 
didn't contain the chemicai pro 
perties necessary to do any of 
the jobs it vvas sent to do. Neit-
her ingredient contains any 
drug to sooth "spring tever", 
neither contains enough iron to 
''pep you up" and neither is a 
laxiative to "clean you out" . . . 
even tlhough sulphur IS used 
in explosives. 

The reasun mothers believer 
so strongi^ :"in' tihe benefits of 
sulphur and'molasses as a cure-
all, is that in those days vvhen 
little ( vvas knovvn about the 
scienfijfc ir^atment ,of disease, 
it vvas tihought that if medicine 
looked, smelled and tasted ter-
rible it had to be good for you 

. .. 'Stilphui- and molasses seor-
ed 100% or ali three counts. 

Mother vvas convinced that 
her homeniacie sulphur antLmo 
lasses tonic vvas the best medi-' 
cine her children could take 
and vvas determined that no 
amount of . sulking, crying or 
hiding vvould stop her from for-
cing it dovvn • everv throat in 
tihe familv. Qnce she had round* 
ed up the children and sorted 
out vvho vvas going to be first 
She armed herselt vvith table-
spoon and tonic and marohed 
dovvn the line .shouting, "open 
your tnoutii . . . vvider" and 
"svvallovv it ali!" If the little 
vietims did as mother com-
manded, thev vvere revvarded 
vvith candy ar an orange vvedge 
vvlaieh was immediately popped 
ihto their mbuth to chase away 
the bad taset. 

For more than a centurv. 
sulphur and molasses continu-
ed to be used as the most po-
pular spring tondc. In the 
1940's, it began to fall out of 
favour as Canadians began to 
Icarn that balanced diets, clean-
liness and professional medicit 1 
care kept families heaithy ali 
year long. 

Copyright: Vintage Associates. 

Ontario je preobrazil 
svoje družinske zakone 

MISLIMO, DA VI IN VASA DRUŽINA 
MORA VEDETI 0 NJIH. 

Namen nove zakonodaje je učvrstitev in 
podkrepite vloge družine s tem da predočimo 
preživele in neživljenske zakone in jih privedemo 
v moderno družinsko življenje. 
Med drugimi ti krijejo tudi naslednje: 

• Poročne posesti — delitev družinskih pre-
moženj, vključno družinski dom. 

• Vzdrževanje — družna dolnost obeh za-
koncev za lastno vzdrževanje in njih otrok. 

• Poročne pogodbe (Domestic contracts) 
— kaj so in kako jih pripravimo. 

B L O O D 
D O N O R ! 

Odprava nezakonskega stanja otrok 
pravice za vse otroke. 

enake 

• Poroka — starostna privolitev in civilni 
obred poroke. 

• Podelovalne pravice —' pravila za naprav-
ljanje oporoke in pravice preživelih 
članov družine. 

Novi zakon' bistveno spremeni pravice in 
dolžnosti vsake osebe v Ontario. 

Ministerstvo: The Attorney General je pripra-
vilo res laliko razumljivo knjižico, ki v glavnih 
obrazih predstavi nov zakon. Za vašo brez-
plačno kopijo, pišite na: 

Fatnily Law 
Mtnistrv of the 
Attorney General 
18 King Street EasC 
Toronto , Ontar io 
M 5 C 1 C 5 

R. Roy McMurtry, 
Attorney General 

VVilliam Daviš« Premier 

Province of Ontario 

=—t 


